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SA L A D IN
Cu vi do kredas,

Ke mi malsatas de 1’ popol’ la vocon?
De longe mi deziris, koni viron,
De gi nom atan „la sagul’!“

N A TA N
Kaj se

Nur estus m oko? Se por la popolo 
„Sagega“ estus „klera“ ? kaj ec „klera“
Nur, kiu bone kaptas la profiton?

SA L A D IN
Profiton veran, vi ja volas diri.

N A TA N
En tiu kazo piej profitemulo
Plej saga estus; kaj la samo: „saga“
Kaj „ lerta“.

SA LA D IN
Vi ja pruvas, kion vi 

Refuti volas. —  La profitojn verajn —
Ec nekonatajn de 1’ popol’ —  vi konas.
Almenau vi klopodis, ilin koni,
Kaj vi pripensis ilin : tio sole 
Estigas jam „sagulon“.

N A TA N  
Kia ciu

Sin kredas esti.
SA L A D IN

Ne pii’ da modesto!
Nauzigas, ciam audi modestajojn,
Se oni prudentajojn ja atendis. (Li salte levigas) 
Al la afero! —  Sed mi petas vin:
Malkase, judo!
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N A T A N
Ho, sultan’, mi volas 

Vin servi tiel, ke estonte mi 
Meritos più la klientecon vian.

SA L A D IN
Min servi?

N A TA N
Vi la plejbonajon havos 

E1 ciò; vi gin havos plej malkare.

SA L A D IN
Pri kio vi parolas? Mi esperas,
Ke ne pri varoj? —  ja  kun vi marcandos
Fratino mia. (Jen, subaudantino !) —
Ne al la komercisto mi min turnis.

N A TA N
Do vi sendube volas scii, kion 
Dumvoje mi rimarkis au renkontis 
De 1’ rnalamiko, kiu removigas?
Nu, se malkase mi paroli d ev a s . . .

SA L A D IN
Ne, ankau tion mi kun vi ne celis . . .
Pri tio mi jam scias, kion mi
Bezonas. —  Unuvorte . . .

N A T A N
Do ordonu.

SALA D IN
Mi volas, ke vi min instruu pri 
A fer’ alia, tutalia. Car vi 
Ja estas tiom saga: al mi diru 
Do kia lego, kia religio 
Plej saga al vi sajnas?



106 A k to  III a, Sceno 5 a

N A TA N
Ho, sultan’,

Mi judo estasi

SA LA D IN
Kaj mi islaman’.

K ristan’ trovigas inter ni. —  De tiuj 
Tri religioj unu nur ja povas 
La gusta esti. — Viro kiel vi 
Ne haltas tie, kien Jetis lin 
Hazardo de naskig ; kaj se li haltas,
Li haltas prò prudent’, prò kauzoj, prò 
Elekto de 1’ plejbono. Do sciigu 
La opinion vian. A l mi diru 
La kauzojn, kiujn mi ne havis tempon 
Elserci. Lasu — konfidence! — scii 
La kauzojn de la opinio, por ke 
Mi faru ilin miaj. — Natan, nu ?
Vi taksas min observe? — Vi hezitas? —
Unua mi sultano eble estas 
Kun tiaj kapricetoj, tam en ne 
Malindaj nepre je sultano, kiel 
Mi opinias. — N u? Cu jes? — Parolu!
Do diru! — Au cu vi por pripensadi 
Bezonas m om enteton? — Mi konsentas. —
(Cu si subaudas? Tuj mi sin demandu,
Por audi, cu mi prave agis!) — N u?
Pripensu! Jes! Mi ne hezitos, tuj 
Reveni.
(Li iras eri la apudan cambron, eri kiun antaue iris Sittah)
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6a SCENO

N A T A N
(sola)

Hm! Hm! — Strange! — Kion do 
Mi sen tas? — Kion li deziras? — Mi 
Jam kredis: monon, kaj li volas veroni 
Kaj volas gin kontanta, brila kvazaù 
La vèr’ monero estus! — Ja, se gi 
M oner’ malnova estus, elpesita! —
Jes, tiam estus eble! — Sed gi ja 
M oner’ ne estas denom brebla kaj 
Farebla per stampil’. — Cu oni povas 
La veron enkapigi, kiel oni 
Monerojn enposigas? —  Kiu nun 
Do estas judo? — Li au m i? — A u cu 
Li eble ne deziras veran veron? —
Sed la suspekto, ke por li la vero 
K aptil’ nur estas, sajnas tro malnobla. — 
M alnobla? — Kio por nobelo estas 
M alnobla? — Jes, sed li demandis min 
Tro rekte! —  Oni ja unue frapas,
Amike alproksimigante. — Mi 
Singarde estu! —  Tam en: k ie l?  —  Nu,
Ne eble estas, sajni tro jud-juda. —
Kaj malpli eble, sajni ec maljuda.
C ar: „Se ne judo", li dem andi povus;
„Kaj kial do ne islam ano?" —  Jen!
Jen la eliro! —  Ne nur por infanoj 
Fabeloj taugas. —  Jen li! —  Ha, li venu!
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7 a SCENO
SALADINJkajs NATAN.

SA L A D IN  
(Si ne subaùdas!) —  Cu mi nun revenas 
Tro frue? —  Cu vi finis m editadon? — 
Parolu do! Neniu nin auskultas.

N A T A N
Kaj tam en nin la tu ta  mondo aiidu!

SA L A D IN
Vi tiom certa estas pri T afero?
Jen vera sagegul’, neniam veron 
Kasanta! sed por gi riskanta cion!
La vivon kaj la korpon! Sangon kaj 
Havajon!

N A TA N
Se necese estas kaj

Utile.
SA L A D IN

Mi de nun esperi povas,
Ke prave mi meritas unu el
Titoloj miaj: „D e la m ond’ kaj lego
Pliboniganto".

N A T A N
Jen titolo bela!

Sed antau ol eldiri cion, vi 
Permesu, mosto, ke mi historion 
Rakontu.

SA L A D IN  
Kial n e?  Mi ciam estis 

De bone rakontitaj historioj 
Amiko.
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N A TA N
Bone rakontadi . . . nu,

Jen ne afero mia.
SA L A D IN  
Cu do ree 

Fier-m odesta? —= Tuj al mi rakontu!

N A TA N
En tem p’ nem emorebla viro vivis 
En oriento; ringon altvaloran 
De mano kara li posedis. —  Stono,
O pal’, enestis centkolora, kiu 
Sekretan forton havis: gi estigis 
A grabla antau D i’ kaj homoj la 
Kun fido gin portantan. —  Ne mirige,
Ke tial gin la vir’ en oriento 
Neniam metis for kaj testamentis,
Ke en la gento gi eterne restu.
Do jene: li postlasis sian ringon 
Al plejam ata inter siaj filoj 
Kaj testam entis: ankaù tiu lasu 
La ringon al la plejam ata filo;
Kaj tiu poste ciam estu kapo
Kaj princ’ de 1’ famili’ —  nur prò la ringo,
Ne lau la lego de 1’ naskigo. —  Cu
Vi min kom prenas?

SA L A D IN
Mi komprenas vin!

N A TA N
La ringo venis do - - de fil’ al filo 
Al patro, fine, de tri filoj, kiuj 
Egale ciuj estis obeemaj,
Kaj kiujn ciujn tri li povis nur 
Egale ami. - Nur de tem p’ al tempo



110 A kto  III a, Sceno 7 a

Jen tiu, jen ci tiu, jen la tria —
Lau tio, cu li estis sola kun 
La unu, kaj la du aliaj ne 
La patran koron tusis —  al li sajnis 
Pii inda je la ringo tiel, ke 
Al ciu li la ringon ekpromesis. —
Ja  certan tem pon tio funkciadis. —
Sed morto venas kaj la bonan patron 
Ekembarasas. —  Lin doloras, ke 
Li igos cagrenigon al du filoj,
Fidintaj lian vorton. -  - Kion fari? - -  
Sekrete li artiston alvenigas 
Kaj mendas laù model’ de sia ringo 
Aliajn du, kaj ne sparigas monon 
Nek penon, por ke ili ja sirnilu,
Similu n e p r e  al la unu. — Nu,
Sukcesas la artist’. — Kaj kiam li 
A lportis la tri ringojn, ec la patro 
Ne konas la modelon. — Goje li 
Alvokas siajn filojn, ciun sola,
Al ciu sola donas sian benon —
Kaj ringon — kaj formortas. — — Cu vi audas?

SA L A D IN
(kiu konsternite forturnigis)

Mi audas, jes! —  Sed baldau la fabelon 
Jam finu! — Ne hezitu più!

N A TA N
Mi finis;

La sekvo ja m emkomprenebla estas. —
Tuj post la m ort’ de 1’ patro ciu filo 
Alvenas kun la ring’ kaj volas esti 
La princ’ de 1’ famili’. —  Esplor’, disputo, 
P le n d a d o .— V ane: ne m ontrebla estis 
La ring’ malfalsa.
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(Post pauzo, dum kiu li atendas la respondon de la sultano) 
Sanie nem ontrebla 

Al ni la religi’ malfalsa estas!
SALADIN

Cu jen respondo al dem ando m ia?
NATAN

Gi nur min senkulpigu, se mi ne 
Kuragas diferenci la tri ringojn,
Faritajn — laù ordon’ de 1’ patro  — por ke 
Ne estu eble, ilin diferenci.

SALADIN
La ringojn! — Ne min moku! — Ho, mi pensas, 
Ke la tri religioj, kiujn mi 
Menciis, estas bone distingeblaj.
Ne esceptite ec nu trai’ kaj vestoj.

N A TA N
Sed sole ne rilate la kialojn.
Cu H istori’ ne ciujn ja kialis?
Tradiciita aù skribita. —  Kaj
La Historio estu akceptata
Kun kredo kaj kun fido. — A ù cu ne?
Nu, do al kiuj oni pleje kredas 
Kaj fidas? Cu ne estas ja la siaj?
La samsanguloj? Cu ne estas tiuj 
Do, kiuj sian amon al ni pruvis 
De infaneco? kiuj nin trom petis 
Nur kiam trom p’ kuraca por ni estis? —
Do kial mi prapatrojn miajn kredu
Ec pii malmulte ol vi m iajn? aù inverse: —
Cu mi de vi postuli povas, ke
Vi antauulojn viajn ne più kredu
Por ne kontraùi m iajn? — A ù inverse. —
Rilatas samo al kristan’. — Cu ne?
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SA L A D IN
(Je la P lejalta! Jes, li estas prava!
Mi ekm utigu !)

N A T A N  
Ni do reparolu 

Pri miaj ringoj. — Kiel jam dirite:
La filoj plendis, al jugisto Juris,
Ke ciu de la patro mem senpere 
Ricevis sian ringon — kiel vere! — , 
A ntaue jam havinte la promeson,
Ke li de 1’ ring’ privilegion havos. —
— Ec tio estis lau la ver’ ! — La patro, 
Asertis ciu, certe kontrau li 
Ne estis malverema. Kaj — anstatau 
Permesi tian pri la kara patro 
Suspekton —  li akuzas siajn fratojn,
Pri kiuj li nur pensis la plejbonon,
Pro falsa ago; kaj li certe trovos 
La perfidulojn kaj li sin vengegos.

S A L A D IN
Kaj la jugisto? —  Mi deziras scii,
Kiele vi 1’ jugiston paroligos.

N A TA N
Ci tiu diris: „Nu, se vi ne baldaù 
Ceigos vian patron, mi forigos 
Vin de ce mi. — Cu vi do opinias,
Ke mi enigmojn solvu? A ù cu vi 
A tendas, gis la gusta ring’ parolos? — 
Sed halt’ ! Vi diras, ke la gusta ring’
La sorcan forton havas, amatigi 
Kaj agrabligi antau D i’ kaj homoj. 
Decidu tio! Car la falsaj ringoj 
Ne tion povos. — Kiun pleje amas
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Du inter v i?  — Parolu! — Vi silentas? 
La ringoj reen nur efikas? Ne 
Eksteren? — Ciu pleje nur sin mem 
Do am as? — Sekve ciuj tri vi estas 
Trompitaj trompemuloj! Viaj ringoj 
Ja ciuj estas falsaj. R ing’ la gusta 
Perdigis konjekteble. Kaj por kasi,
Por anstataui, via patro unu 
Por tri fabrikatigis."

SA LA D IN  
Ho, bonege!

N A T A N
„K aj“, la jugist’ daurigis, „se vi ne 
Konsilon volas nur anstatau jugo: 
Foriru! —- Sed konsilo mia tekstas:
Pri la afero kontentigu! Ciu 
E1 vi la ringon de la patro havas;
Do ciu konsideru sian ringon 
La gusta. — Eble via patro volis 
Ne più toleri en la familio 
La tiranecon de nur unu ringo! — Kaj 
Li certe vin amegis ciujn tri 
Kaj sammezure, kaj ne volis premi 
Du, por preferì unu. —  Jen la solvo! 
Kaj ciu nun sen antaujugo pruvu 
La amon sian sen influiteco!
Kaj ciu inter vi nun vetklopodu, 
Elmontri 1’ forton de la stono en 
La ringo. Helpu al la forto per 
Bonfaro, bonkoreco, pacemeco 
Kaj pleja devoteco antau Dio!
Kaj se de 1’ ston’ la forto videbligos 
Estonte ce pra-pra-infanoj viaj:
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Ja tiam ilin ree mi invitos
Al mi post mil' kaj mil’ da jaroj. Tiam
Pii saga vir’ ol mi ci tie sidos
Kaj jugos. — Iru for!“ — Ci tion diris
Jugisto mia.

SA L A D IN
Dio!

N A T A N
Saladin,

Se vi supozas, esti tiu viro 
Pii saga, profetita . . .

SA LA D IN
(kiu precipitasi al li kaj ekkaptas lian manon, kiun li 

ne lasas gis la fino)
Mi neniom ?

Mi polvo? —  Dio!
N A T A N
K io?
SA L A D IN

Natan, kara Natan!
La mil-mil jaroj de jugisto via 
Ne pasis jam, kaj lia jugo-sego 
Ne estas mia. — Iru for! — Sed estu 
Amiko mia!

N A T A N  
Krome Saladin

Nenion volas?
SA L A D IN

Ne.
N A TA N

N e?
S>NLNBYN

Ne! —  Kaj kial?
1) precipiti al =  G  : sich stiirzen auf ; F : se p récip iter à ; A  : to  precipitate.
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N A T A N
Mi krome aldeziris la okazon 
Por ion peti.

SA LA D IN
Cu por ion peti 

Okazon vi bezonas? — Nu, parolu!

N A T A N
Mi de vojago longa venas, kaj 
Mi enkasigis suldojn. — Preskau mi 
Tro multan monon havas. — Komencigas 
D angere esti. — Kaj mi nun ne scias,
Sekure meti gin. — Mi pensis, cu 
Ne eble v i . . . — Proksima militiro 
Postulas ciam multan monon, kaj 
Vi eble gin bezoni povos.

SA L A D IN
(fikse rigardante en liajn okalojn)

N atan! —
Mi ne dem andi volas, cu Al-Hafi 
Jam ce vi estis —  kaj mi ne esploros,
Cu ne suspekto ia vin instigas,
Memvole gin p ro p o n i. . .

N A TA N
Cu suspekto?

SA LA D IN
Mi tian ja m eritasi —  Nu, ne helpas!
Pardonu! — Mi konfesu: mi intencis . . .

N A T A N
Cu, fakte, tion saman min dem andi?

SA LA D IN
Jes, efektive!

8*



N A TA N  
Tio ci ja helpus 

Al vi kaj mi samtempe! — Sed mi ne 
La tutan monon al vi sendi povas 
Pro la Tem plano juna. — Vi ja ankaù 
Lin konas. — Mi al li alian suldon 
A ntaùe pagi devas.

SA L A D IN  
A l Tem plano?

Cu vi per via m on’ do helpi volas 
Al miaj malamikoj plej grandegaj?

N A TA N
Mi ja parolas nur pri ununura 
De vi indulgum ita . . .

SA L A D IN
Ha, pri kio 

Vi memorigas min! — Mi ec forgesis 
Junulon tiun! — Vi lin konas?

N A TA N
K io?

Vi do ne scias, ke per via bono 
A l li, per li min tiom trafis? — Li, 
Riskante sian vivon nov-donitan,
Filinon mian savis el la fajro.

SA L A D IN  
L i? Li gin faris? Tion mi ja kredas 
Pri li! — Jen far’ lau mia fiato, tiom 
Al li simila. — Cu li do ankoraù 
C eestas? — Lin venigu! —  Mi al Sittah 
Parolis tiom pri la frato, kiun 
Si jam ne konis, ke mi ankaù devas 
Al si vidigi lian hom portreton ! —
Venigu lin! — El unu bona faro,
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Xaskita tamen el pasio nura,
Elsekvi tiom da bonfaroj povas!
Venigu lin!

N A T A N
(lasante la manon de Saladin)

Jes, tuj! — Pri la alio 
Vi ja konsentas. (Li foriras)

SA LA D IN  
Kial mi ne lasis 

Auskulti la fratinon? —  Tuj al si! —
Sed kiel mi rakontu cion tion? (Li foriras aliflanken)

8 a SCENO
Ejo: sub la palmo), proksime de la monahejo, 

kie la TEMPLANO atendas N ATAN -on.

TEM PL A N O
(iras tien kaj reen, kombatantel) en si mem, gis kiam 

li eksplodas)
Ci tie lace haltas la viktimo. —
Nu bone! Mi ne volas, volas scii,
La enan senton, nek antaue flari 
La estontajon. — Mi forkuris vane!
Jes, vane! — Krom forkuri mi ja povis 
Nenion fari. — Venu kio ajn!
P or gin eviti, venis tro  rapide 
La okazajo, kiun tiel longe 
Mi penis nerenkonti. — Vidi sin,
Kun kiu mi ne celis revidigon, —
Sin vidi kaj decidi, sin neniam 
Forlasi el la vid’ —  D ecidi? K io?

l) kom bati =  G : kam pfen; F : com battre ; A :  to  com bat; I: com battere.
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Decidi estas far’, intenco; mi,
Mi nur suferas. — Vidi sin kaj senti 
Min tuj al si plektita kaj teksita,
Nur unu estis, —  restis. — Vivi
De si apartigite estas morto
Por mi kaj nepenseble — kaj ec morto
Post nia morto, kie ajn ni estos. —
Jen amo! Jes, Tem plano tiel amas — 
Kristano tiel amas judidinon.
Hm! — Kiel ajn! Mi en la sankta landò 
Pro tio ec por mi eterne sankta! — 
Formetis multe jam da antaujugoj. •—
Kaj la ordeno? La Templano mortis,
Li mortis en mom ent’ lin estiganta 
K aptito de 1’ sultano Saladin.
Cu do la kapo, donacita de 1’
Sultan’ la sama estas? — Estas nova, 
Ne.niom più scianta pri la ajoj 
A l tiu parolitaj. — Estas ec 
Pii bona, por la patra C iel’ farita. —
Mi tion sentas: mi per gi nur pensas 
Samkiel certe pensis mia patro,
Se ne pri li fabelojn oni nur 
A l mi mensogis. —  Cu fabelojn? — Jes; 
Sed tre kredeblajn, kiuj pii kredeblaj 
Neniam al mi sajnis, ol nun kiam 
Mi ekfaletas, kie li falegis. —
Cu li falegis? — Mi preferas fali 
Kun viroj al staradi kun infanoj.
Li prò modelo sia min aplaùdos.
De kiu mi aplaùdon celas? — N atan? —
Ho, tiu certe ja instigos min
Pii multe ol aplaùdos. — Kia judo! —-
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Kaj li nur tu ta  volas sajni judo! —
Jen li! — Li kuras prò sereno arda. — 
Neniu de 1’ sultan’ alie venis! —
He! Natan!

9 a SCENO
NATAN kaj la TEMPLANO.

N A TA N  
Estas vi?

TE M PL A N O
Vi restis 

Tre longatem pe ja ce Saladin.

N A TA N
Ne tro! Sed oni min retenis troe 
Dum la aliro. —  Vere, Kurd, la viro 
M eritas sian gloron. — Lia gloro 
Nur estas Ha ombro. — Sed unue 
Mi diru . . .

T E M PL A N O
N u?

N A T A N
Li volas vin pard i,

Vi senprokraste al li venu. — Nur 
Min akompanu hejmen, kie mi 
Por li disponu ion. Poste ni 
A l li tuj iru.

T E M PL A N O
Natan, mi revenos 

En vian domon ne pii frue, o l . . .
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N A T A N  
Vi do jam dume tie estis? — Vi 
Kun si parolis jam ? — N u? — D iru: kiel 
Do Recha al vi placas?

T E M PL A N O
N edireble! —

Sed — sin revidi — mi neniam volos! 
Neniam! — Aù vi tuj al mi promesas,
Ke mi por ciam, ciam povos sin 
Revidi.

N A T A N
Kiel do mi tion ci 

Komprenu ?
T E M PL A N O

(post longa paùzo ekfalante al lia kolo) 
P atro  !

N A TA N
Nu, junul’!

TE M PL A N O
(same, lasante lin)

Ne filo? —
Mi petas, Natan ! Ho !

N A TA N
Junulo kara!

T E M PL A N O
Ne filo? — Mi vin petas, vin petegas 
Je la ligil’ unua de natur’ —
A l gi ligilojn postajn ne preferu! —
Do kontentigu, esti homo! — Min ne 
Forpusu!

N A TA N  
Amikego . . .  !
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TE M PL A N O  
Kaj ne filo?

Ne filo? — Ec ne tiukaze, se 
Dankemo jam trabatis por la amo 
La vojon al la koro de 1’ knabino?
Ec tiukaze ne, se ambau nur 
A tendas signon por la kunfandigo? 
Parolu !

N A TA N  
Vi mirigas min, junulo!

T E M PL A N O
Mi vin m irigas? — vin mirigas, Natan, 
P er via propra penso? — Cu vi gin 
Malkonas do en mia buso? — Mi 
Mirigas vin?

N A T A N  
Jes! A ntau ol mi scias 

Almenau, kia Staùffen via patro 
Estadis!

T E M PL A N O
Natan, kion vi eldiras?

En tiu ci mom ent’ vi scivolemon 
Nur sentas?

N A T A N
V idu: iam mi konadis 

Mem unu Staùffen, kiu nomis sin 
Ja  Konrad.

T E M PL A N O
Kaj se eble mia patro 

Sin nomis tiel sanie?

N A T A N  
Efektive ?



TE M PL A N O
Mi mem min nomas ja lau mia patro : K urd 
Ja estas Konrad.

N A TA N
Tamen — mia Konrad 

Ne estis via patro ; mia Konrad 
Templano estis kiel vi — do fraula.

T E M PL A N O
Nu, tamen . . .  !

N A TA N
K io?

T E M PL A N O
Tam en: mia patro

Li povus esti.
N A TA N

Sajnas, ke vi sercas.

T E M PL A N O
Vi vere estas tro ekzakte! —  Kial 
Do n e?  — Nu, jen hibrido aù bastardo!
La raso ankaù estas atentinda!
Sed ne dem andu pri prapatroj miaj !
Min ankaù viaj ja ne interesas.
Sed tam en: ho, mi tu te ja ne dubas 
Pri via listo familia. — Dio! 
y i  povas nom ’ post nomo gin denom bri 
Gis Abraham. Kaj antaù tiu viro 
Mi mem gin konas kaj prijuri povus.

N A TA N
y i  maldolcigas! — Cu vi estas justa? —
Cu mi rifuzis ion? — Mi ja nur 
Ne volis tuj ekkapti vian vorton.
Nenion krome.
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T EM PL A N O  
Jes?  — Nenion krom e?

Pardonu do!
N A TA N

Kunvenu, venu!
T E M PL A N O

K ien?
En vian dom on? — Ne! — Ne tion! — Ne! 
En gi ja brulas! —  Mi ci tie restos. —
Se mia sorto volos: mi sin vidos 
Sufice ofte più. — Se ne: mi jam 
Sin vidis tro.

N A TA N
Mi pleje rapidigos.

10 a SCENO
La TEMPLANO kaj baldau poste DAJA.

T E M PL A N O  
Mi tro  jam vidis sin. — La homa cerbo 
Enhavipova tiom estas; tamen 
Gi ofte eke estas piena. — Piena 
Je neniajo. — Sed neniom taugas!
E c .se  je kio ajn gi piena estas. — 
Paciencigu! —  La animo baldau 
La svelitajon kunemiksos kaj 
Estigos spacon: ordo, lum’ revenos. —
Cu mi unuafoje am as? — Aù 
Cu la antaua am’ ne estis am o? —
Cu mi nur amas nun?

D A JA
(kase alveninte de flanke)

Pst ! via mosto !
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T E M PL A N O  
He, kiu vokas? — Daja, vi?

D A JA
Jes, mi

Steliris preter li. — Sed tam en li 
Nin vidi povus, kie vi nun staras. — 
Do proksimigu. — Venu post la arbon.

TE M PL A N O  
Nu, kio estas? ■— Tiel sekretem e?

D A JA
Rilatas fakte al sekreto, kio 
Min alvenigas, jes: ec al duobla.
Nur mi la unu scias; la alian 
Nur vi. — Cu ni do intersangu? 
Konfidu vian; kaj mi tuj konfidos 
La mian.

T E M PL A N O
Volontege. — Se mi nur 

Jam scius, kian vi en mi supozas.
Sed tion eble via eksciigos.
Komencu do.

D A JA  
Aj, vere? — Ne, sinjoro: 

A ntaue vi! mi poste. — Al mi kredu: 
Neniom al vi taugos mia scio;
Se ne antaue v i parolis. — Do : 
Rapide! — Mi do vin dem andos: poste 
Neniom vi konfidis. Kaj ec mia 
Sekreto mia restos, kaj vi perdis 
La vian. — Kom patinda mosto! — Kiel 
La viroj kredas, povi gardi tian 
Sekreton antau inoj!
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T E M PL A N O  
O fte mem ne

Sciante gin!
D A JA  

Jes, eble. Tial mi 
A ntaue ec bonvolu vin sciigi 
Pri gi. — Do estu! — Bone! — Al mi diru: 
Pro kio — kvazau el aer’ al tero —
Vi m alaperis? — Kial vi tiele 
Nin lasis? — Kial nun vi ne revenas 
Kun N atan? — Cu do tiom ete Recha 
Je vi efikis? N u? — Aù tiom ege?
Jes ! Tiom ege ! — Ha, vi min instruu 
Pri la barakto de la kom patinda 
Birdeto eniginta en kaptilon!
Nu, unuvorte: Vi pii bone tuj 
Konfesu, ke vi amas sin, freneze;
Kaj m i rakontos . . .

T E M PL A N O
Nu, freneze ? Vi

Ja kom petenta sajnas.

D A JA
Nur konfesu 

La amon. — Pri 1’ frenezo mi ne volas 
Persisti.

TEM PLA N O
Car ne estas pridubeble?

Templano, kiu amas judidinon! •—

D A JA
Jen kio sajnas ja sensenca. — Tamen 
A fer’ enhavas ofte pii da senco,
Ol ni supozas. Eble ec ne estas
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Tro eksterordinare, ke 1’ Savinto 
A ltiras nin per vojoj, kiujn ec 
Sagulo ne pasumus mem.

TEM PL A N O
N u? Tiom 

Solene? —• (Se mi dirus „singardem o“ 
A nstatau  „la Savinto", si ja pravus!) —- 
Vi igas min pii scivolema, ol 
Mi generale estas.

D A JA  
Jen la landò

De la mirakloj!
TEM PLA N O  

(Nu! -— De 1’ mirindajoj 
Cu do alie povas esti?  Ja 
La tu ta  mondo tie , ci kunfluas.) —
Nu, D aja: konsideru konfesita,
Ke mi sin amas, ke mi ne komprenas 
Ec, kiel mi sen si vivadu ; ke . . .

D A JA
Jes?  F ak te?  —  Do ekjuru, via mosto, 
Ke vi sin faros via kaj sin savos!
Ci tie tem pe kaj eterne tie!

T E M PL A N O
Kaj kiel? Kiel do mi povus juri 
Pri io ekster mia pov’?

D A JA
Gi estas

En via pov’ ! Per unu vorto mi 
Estigas gin en via povo.

T E M PL A N O
Tiel

Ke 1’ patro ec konsentos?
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D A JA  „  . „  .
P atro  ! Patro !

La patro devi devas!
TEM PL A N O

Devas, D aja?
Li inter rabemulojn ne jam falis! —
Ne! Li ne devi devos.

D A JA
a . Do li volos
Gin voli kaj volonte.

TEM PL A N O  
V oli? kaj 

V olonte? — Daja, sed se mi konfesas,
Ke mi jam mem ci tiun kordon tusi 
Ekprovis ?

D A JA
N u? Kaj li ne tuj kunludis? 

TEM PL A N O
Per fusakordo li kunludis, kiu —
Insultis min!

D A JA  
He, nu? — Vi videbligis 

Ereton da dezir’ pri Recha, kaj 
Li prò gojeg’ ne tuj levigis sa lte?
Frostece li ec retirigis? Li 
La vojon baris?

T E M PL A N O
Jes, pli-malpli tio.

D A JA
Mi do momenton pluan ne hezitu — (Pauzo)

T E M PL A N O
Kaj tamen vi hezitas? —

D A JA  «
G enerale

Li estas tiom bona! —  Kaj mi suldas
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Al li tre multe. —  Kial li ne sekvas! 
Ho, sangas mia kor’, lin devigante.

TE M PL A N O
Mi petas: unuvorte liberigu 
Min de la necerteco. Sed se vi 
Ec mem ne scias, cu intenco via 
Laudinda aù perfida, bona aù 
Malbona estas: ne parolu! — Mi 
Forgesu, ke vi havas sekretajon.

D A JA
Ci tio ne haltigas, sed instigas!
D o: Recha estas kristanino — ne 
Hebreidino !

T E M PL A N O
(malvarme)

Mi gratulas ! Cu 
Tre malfacile estis? — Ne bedauru 
La naskdolorojn. — Plue logatigu 
La Cielon, se la te r’ ne havas spacon.

D A JA
Cu tian mokon la nova]’ m eritas?
Cu ke kristanidino Recha estas,
Ne igas vin pii goja, vin, Templanon, 
Kristanon, kiu amas sin?

T E M PL A N O
Speciale, 

Car estas kristanin’ per via faro!

D A JA
Jen via opini’? — Malprave! — Ne! 
Si estas per neniu konvertebla!
Felice si de longe estas, kia 
Si ne eksajnas.
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TE M PL A N O
Gin klarigu, a u . . . !  (Li faras gestori de foririgo)

D A JA
Kristanidin’ si estas, de kristanoj 
Naskita, kaj baptita . . .

T E M PL A N O
(urge)

Nu, kaj N atan?
D A JA

Ne sia patro.
T E M PL A N O

N atan ne la p a tro ?
Cu vi konscias, kion vi parolas?

D A JA
La veron, kiu ofte min plorigis.
Ne, li ne estas sia patro . . .

T E M PL A N O
Li

Sin nur edukis sia infaneto?
Li nur edukis kristaninon kvazau 
Judinon?

D A JA
C erte !

T E M PL A N O
Kaj si ec ne scias 

Pri tio, kia si naskigis? — Si 
De li neniam aùdis, ke si estas 
Ja kristanino, ne judino?

D A JA
Ne!

T E M PL A N O
Ne la infanon nur li edukadis 
En tiu k redo? Ec al la knabino 
Li lasis tiun k redon?

9
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D A JA
Bedaurinde!

T E M PL A N O
La saga, bona Natan do arogis,
Tiele falsi de 1’ natur’ la vocon?
Tiele fusdirekti disvolvigon 
De koro, kiu launature estus 
Irinta tutaliajn vojojn? — Daja,
Vi efektive ion nun konfidis . . .  — 
Gravegan ion —• kies sekvoj povus . . . 
Gi em barasas min —  mi ne tuj scias 
Nun, kion fari. —  Lasu al mi tempon. 
Foriru! — Li ci tie pretervenos. —
Li povus nin surprizi!

D A JA
Mi ekmortus!

T E M PL A N O
Ho, mi ne povus nun kun li p a rd i!
Se vi renkontos lin, nur al li diru,
Ke reciproke ni nin trovos ce 1’ 
Sultan’.

D A JA
Sed lasu ne rimarki ion. 

Mi volis doni nur la lastan tuson 
Al la afero; mi nur volis vin 
Senskrupuligi pri 1’ knabino. — Sed 
Se poste vi kondukos sin Europon:
Vi ne postlasos min, cu jes, ci tie ?

T E M PL A N O  
Pri tio ni parolu poste! — Iru!



A k to  IVa, Sceno 1 a 131

AKTO KVARA 

l a  SCENO
Ejo ; En la klaustroj de la monahejo.

La MONAHEJANO kaj baldau poste la TEMPLANO.

M O N A H E JA N O
Li estas prava ja, la Patriarko!
Al mi tre multe ne sukcesis de 
Ci ciò, kion li al mi ordonis 
Faradi! — Kial do li komisias 
Min nur por tiaj ajo j?  — Mi ne satas 
K onduti elegante, nek cedigi,
Nek meti mian nazon en fremdajojn.
Nek miksi min en ciujn farojn. — Cu 
Pro tio mi foriris el la m ondo?
Cu por impliki min nun speciale 
P or la aliaj kun la m ondo?

T E M PL A N O
(rapide proksimiganie)

F ra to !
Jen vi ja  estas. — Mi longtem pe jam 
Vin sercis.

M O N A H E JA N O
M in?

9*



T E M PL A N O
Cu vi min jam ne konas?

' M O N A H E JA N O
Ho, jes! — Mi kredis nur, ke vian moston 
Neniam mi dumvive ree vidos.
Car mi esperis tion de Kardio. —
C ar Li ja  scias, kiom malfacile
Al mi estadis la misio, kiu
A l vi venigis min. — Jes, Dio scias,
Cu mi deziris, trovi vin cedem a;
Li scias, kiom mi gojegis, ho,
Gojegis kore, kiam senpripense 
Kaj glate cion vi rifuzis, kio 
Ne decas ja  al kavaliro. — Nun 
Vi tam en venas. Nun do postefikis.

T E M PL A N O
Vi scias jam, prò kio mi alvenas?
A penau mi gin scias mem.

M O N A H E JA N O  
Nu, vi

Meditis, trovis, ke la Patriarko 
Ne estas ja m alprava; ke honoro 
Kaj mon’ per lia pian’ gajneblaj estas;
Ke malamiko restas malamiko,
Ec se sepfoje li angelo estis.
Vi tion nun gisfunde m editadis 
Kaj venas, por vin ofri. — Dio mia!

T E M PL A N O
H o viro pia, kara! kontentigu!
Ne tial mi alvenas; tial mi 
Ne volas kun la P atriark’ paroli.
A nkoraù mi pri tiu punkto pensas 
Samkiel tiam, kaj je 1’ tu ta  mondo

132 A kto  IVa, Sceno 1 a
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Ne volus perdi mian opinion,
Al mi taksitan ec de rekta, pia 
Kaj brava viro. — Mi nur venas por 
Demandi pri afer’ de 1’ Patriarko 
Konsilon . . .

M O N A H E JA N O  
V i? kaj de la Patriarko?

De pastro . . . kavalir’? (Timeme cirkaurigardanle)

TE M PL A N O
Jes, la afer’

Pastraja estas.
M O N A H E JA N O

Tam en: ne dem andas 
La pastro kavaliron, ec se temas 
Pri ajo kavalira.

T E M PL A N O
Car li havas 

La rajton krimi, rajt’, pri kiu ni 
Lin ne envias. — C erte: se mi nur 
Por mi agadi devus, jes! se mi 
Nur estus respondeca al mi mem:
Mi tiam ne bezonus Patriarkon!
Sed certajn agojn mi prefere lau
Alia voi’ m albone faras, ol
Lau mia bone. — Krome, mi nun vidas:
Ec religi’ partio  estas, kaj 
Ec kiu kredas sin tut-senpartia,
Nur agas lau la sia, kvankam ofte 
Ec sen konscio. — Kaj car tiel estas,
Ja certe estas guste.

M O N A H E JA N O
Mi preferas 

Silenti; mi vin ne komprenas.
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T E M PL A N O
Tam en —

(C etere: kion mi deziras? Cu 
O rdonon au konsilon? — puran au 
Konsilon kleran?) — Frato mi vin dankas 
P ro la parolo. — K io: P atriark’? —
V i estu mia P atriark’! Mi ja 
P refere turnas min al la kristan’
En P atriark’, ol al la P atria rk ’
En la kristan’. — Jen la afer’: . . .

M O N A H E JA N O
Mutigu !

Pro k io? — -Vi malkonas min. — Ho, kiu 
Tro multe scias, devas m ulte zorgi;
Mi min dedicis nur al unu zorgo. —•
Ho, bone! — Vidu! Audii! Jen li mem.
Do restu tie ci. Li vin jam vidis.

2 a SCENO
La PATRIARKO en tu ta  eklezia pompo, alvenante laùlonge 

de klaustro, kaj LA ANTÀÙAJ.

T E M PL A N O
Prefere mi evitus lin. — Li min 
N e placas. —  Dika, ruga, ec afabla 
Prelato. — Kia pom p’ !

M O N A H E JA N O
Ho, se vi vidus 

Lin iri al kortego! — Nun li venas 
De malsanulo nur. —

T E M PL A N O  
Ja  tiukaze

Sultano honti devos!
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P A T R IA R K O
(proksimigas kaj faras signori al la Monahejano)

He, do, vi!
Cu estas la T em plano? — Kion li 
Deziras?

M O N A H E JA N O  
Mi ne scias.

P A T R IA R K O
(aIpasas lin. La Monahejano kaj sekvantaro iras malaniauen)

Kavaliro! —
Mi gojas vidi la junulon bravan! — —
A nkorau tiom juna! — Dio helpos,
Kaj vin estigos io. —

T E M PL A N O  
Via mosto,

A penau plio ol gis nun. — Versajne 
Malplio ec.

P A T R IA R K O
Alm enau mi deziras,

Ke tia pia kavaliro più 
Longtem pe floru, verdu por la bono 
De 1’ tu ta  kristanar’ kaj la afer’
De Dio! — Kaj ne mankos tio, se 1’
K urago juna sekvos la konsilon 
Maturan de V ma/junof — Cu alie 
Mi povos servi v in?

T E M PL A N O  
Per tio, kio 

A l mia ago mankas: per konsilo.
P A T R IA R K O

V olonte! — Sed vi sekvu la konsilon!
T E M PL A N O

Sed ne blindece!
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P A T R IA R K O
T ute ne! — Sed tam en: 

Neniu m alatentu la prudenton 
D e D i’ al li donitan — kie taugas.
Sed cu gi eie taugas? —  Ne! — -Ekzemple 
Se Dio volus al ni m ontri per 
A ngelo — tio estas: per servisto 
D e Sia vort’ —  rim edon por akeeli 
Kaj plifortigi de la eklezio,
De 1’ tu ta  kristanismo ec, la savon 
Per maniero tutspeciala: kiu 
A rogi tiam rajtus, ekzameni 
Por serci la prudenton en la faro 
A rbitra de 1’ Plejalta, kiu kreis 
P ruden ton? kaj esplori la eternan 
Legegon de 1’ grandeco de 1’ Cielo 
Lau legoj de honoro v an ta?  — Sed 
Pri tio jam sufice! — Kio estas,
Pri kio la sinjoro nun deziras 
Konsilon m ian?

T E M PL A N O  
Ni supozu, patro,

Ke judo havas solinfanon —  nu,
Knabinon — kiun li edukis per 
Zorgemo pleja kaj al ciò bona;
Ke li sin plie amas ol la vivon;
Ke si lin am as per plej sankta amo.
Kaj iu nun al ni denuncas, ke 1’
K nabin’ ne estas de la jud ’ filino.
Dum sia infaneco li sin trovis,
Acetis, stelis —  kiel ajn — ; ni scias:
Si estas ido de kristanoj kaj 
Baptita; sin la judo nur edukis



A k to  IVa, Sceno 2 a 137

Judino kaj filino sia; — dira,
Ho, honorinda patro, kio estus 
Farenda nun?

P A T R IA R K O  
Mi trem asi — Sed unue 

Klarigu do, cu tiu kozo1) estas 
Tutvera fakto au nur h ipotezo?
Mi volas diri: cu vi nur fabelas 
Ci tion, au cu gi okazis kaj 
A nkoraù nun okazas?

TE M PL A N O
Mi konjektas,

Ke tio estas same, por nur audi 
D e via mosto opinion.

P A T R IA R K O
Sam e?

Jen vidu, kiel la prudent’ laika 
Erari povas pri ekleziajo! —
H o ne! — Se tiu kozo rakontita 
Spritajo estas nur: gi ne valoras 
La penon, gin pripensi serioze.
Mi vin nur atentigu pri 1’ teatro,
En kiu tia  „p o r“ kaj „kontrau“ povus 
Por granda guo esti pritraktata.
Sed se vi ne nur volas min amuzi 
Per burleskaj’ teatra, se la kozo 
Do fakto estas, se gi ec okazis 
En nia eparkio, tie ci 
En nia kara urb’ Jeruzalem :
Nu, tiam . . .

T E M PL A N O
Kio do ekestus tiam ?

*) kozo =  A  : cause, F : cause, G  : Rechtsfall, I : causa.
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P A T R IA R K O
Nu, tiam oni devus sur la judo 
A pliki tiun punon, kiun fiksas 
La legoj papa kaj im periestra 
P or tia krimo, tia malvirtajo.

T E M PL A N O
Hm!

P A T R IA R K O  
Kaj la legoj menciitaj diras:

La judo, kiu al apostateco
Kristanon logas: — al la brulstiparo —
Al fajrmortigo!

T E M PL A N O
Hm!

P A T R IA R K O
Kaj des pii multe 

La jud’, perforte fortreninta el 
La ligo de la bapto kristanidon!
Cu ne perforto estas ciò al 
Infan’ farita?  — Tio estas: krom 
La far’ de 1’ eklezio al infanoj.

T E M PL A N O
Sed se 1’ infano en mizero mortus,
Se gin ne trafus la kom pat’ de 1’ ju d o ?

PATR IA RK O ^
Ne grave! Tiu judo brulos! — C ar: 
Prefere morti en mizero ol 
Savita esti por purgatorio 
Eterna. — Krom e: kial tiu judo 
Arogas agi kontraù D io?  — Dio 
Sen li ja  savi povas, se Li volas!
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T E M PL A N O
Ec salvi1) spite li, mi opinias!

P A T R IA R K O  
Ne grave! — Tiu judo brulos!

T E M PL A N O
Tio

Kortusas min. — Speciale-, car mi audis,
Ke li edukis sin ec ne en sia,
Sed en nenia religio kaj 
Instruis sin pri D i’ nur tiom, kiom 
Postulas nepre la p rudent’.

P A T R IA R K O
Ne grave!

La judo brulos! —- Nur prò tio li 
M eritas jam trifojan m orton per 
La fajro! — K io? — H e?  — Sen ia kredo 
Eduki idon? — Tute ne instrui 
La grandan devon „kred i“ al infano?
Jen troe! — Kavalir’, mi forte miras,
Vin mem . . .

T E M PL A N O
C etero, patro  honorinda,

Se Dio volos, dum konfeso. (Li volas foriri)

P A T R IA R K O
K io?

Ec ne respondi nun? — A l mi ne nomi 
La judon-m alindulon? — Kaj lin ne 
Tuj allokigi? — Ho, mi al mi helpos! —
Mi senprokraste iros al sultan’!
Pro 1’ kapitulacio, kiun li 
jurum is, li ja devas nin protekti;
i salvi =  G  : selig m achen ; salvo =  G : (ewig-e) Seligkeit, A  : salvation, 

: le salut (eternel).



140 A kto  IVa, Sceno 2 a

P rotekti ciujn rajtojn, ciujn legojn 
D e ni alkalkulatajn al plejsankta 
La religio nia! — D ank’ al Dio!
Ni ja  posedas tiun dokum enton.
Ni havas la subskribon kaj sigelon!
Facile mi lin komprenigos, kiom 
D angere estas por la stato, ec 
Nenion kredi! Ciu lig’ civila 
Ja  dissirita, forigita estus,
Se hom’ nenion kredi devus. — For!
For tia peko! . . .

T E M PL A N O  
Ho, dom age, ke 

Mi la sermonon ne pii libertem pe 
Guegi povas. Mi vokita estas 
Al Saladin.

P A T R IA R K O
Jes? — do — nu, jes — se tio

T E M PL A N O  
Volonte la sultanon mi preparos,
Se placas al la Patriarka mosto . . .

P A T R IA R K O  
Ho! Mi ja  scias, ke vin favorumis 
Sultano. — Mi vin petas nur, favore 
Pri mi lin memorigu. —  Min instigas 
Nenio krom la amo al Kardio. —
Kaj ciun troon mi por Li nur faras. —
Vi tion konsideru! — Kaj, cu ne,
Sinjoro?, kion vi antaue diris 
Pri 1’ judo, nur alegorio estis?
Mi volas diri . . .

T E M PL A N O
Jes, alegorio. (Li foriras)
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P A T R IA R K O
(Kaj tam en mi esploros gin gisfunde.
Jen  ree por la frato Bonafides 
Misio.) — Min auskultu, filo mia!

(Forirante li parolas kun la monahejano)

3 a SCENO
Ejo : Cambra en la palaco de Saladin, en kiun sklavoj enportas 
amason da sakoj kaj meias unu apad alian sur la plankon.

SALADIN kaj baldau poste SITTAH.

SA L A D IN
(dumtempe envenanie)

N u? Cu ne estas fino jam ? Cu multe 
Da gi ankorau restas?

SK LA V O
La duono.

SA L A D IN  
La reston do al Sittah portu. — Kie 
Al-Hafi estas? — Tion tuj Al-Hafi 
A l si ekprenu. — Au'^cu al la patro  
Mi gin pii bone sendu? — Tie ci 
E1 miaj manoj ciò glitas. — Oni 
Ja fine malmoligas, kaj apenaù 
De mi monsumon iu più ricevos.
Alm enau gis alveno de la monoj
E1 Egiptujo malriculoj sercu
Alie helpon! — Se 1’ donacoj nur
Ce 1’ tom bo dauros! — Se nur la pilgrimoj
Kristanaj ne foriros sendonacaj!
Se nur . . .
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S IT T A H
Do kio estas?  Kial monon 

Al mi vi sendas?
SA L A D IN
Pagu vin per gi kaj 

Deponu, se ankoraù restos.

S IT T A H
Cu

Kun la Tem plan’ ne Natan jam alvenis?

SA LA D IN
Li sercas lin.

S IT T A H  
Jen vidu, kion mi 

Eltrovis, trasercante ornamilojn
Malnovajn miajn. (Si montras al li malgrandan per.tron)

SA LA D IN
Ha! Jen mia frato!

Jen estas li! — Jen estis li! — Jes, li! —
Ho, brava, kara burso, kial mi
Vin perdis tiom  frue? — Kion mi
Kun vi, ce via flank’ farinta estus! —
La bildon al mi lasu! Mi gin konas:
Li donis gin al sia Lilla, via 
F ratin’ pii aga, kiu iam lin 
E1 siaj brakoj ne forlasi volis:
La lastan tagon, kiam li forrajdis. —
Mi lasis lin forrajdi kaj ec sola. —
Si mortis de cagren’ kaj ne pardonis 
A l mi, ke mi lin lasis rajdi sola. —
Li restis for!

S IT T A H  
F ra t’ kom patinda!
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SA LA D IN
Ne

Pri gi parolu più! —  Ja ciu iam 
Forrestas. — Krom e: ne la m orto nur 
La celon delokigas al junulo 
De lia speco. — Multajn malamikojn 
Li havas, kaj la plej malforta venkas 
Plej fortan ofte. —  Estu kiel ajn! —
A l la Tem plan’ la bildon mi komparu 
Por vidi, kiom mia fantazi’
Min trompis.

S IT T A H  
Mi prò tio gin alportis.

Sed gin redonu! Mi al vi gin diru:
O kul’ virina gin plej bone vidas.

SA L A D IN
(a l pordstaranto, k ia  envenas)

Do k iu? — La Tem plan’? — Li venu!

S IT T A H
Por

Vin ne malhelpi, por ne konfuzigi 
Lin per scivolo mia . . .

(Si sidigas apude sur sofo ka j mallevas la vualor)

SA LA D IN
Bone! — (Kiel 

La voco estos? — C erte 1’ vocon 
De Assad ie mia kor’ konservis !) '



4 a SCENO
La TEMPLANO kaj SALADIN.

T E M PL A N O  
K aptito  via, mi, sultan’ . . .

SA LA D IN
K aptito  ?

Se mi la vivon lasis, cu mi ne 
La liberecon ankaù lasas?

T E M PL A N O
Kion

Vi fari volas, mi unue audu,
Ne hipotezu. — Sed, sultano: Dankon, 
Specialan dankon diri prò la vivo, 
Konvenas nek al karaktero mia,
N ek rango mia. — Ciukaze gi al 
D ispono via estas.

S A LA D IN
Nur ne k o n t r a ù  mi 

Gin uzu! — Mi ja  malenvias prò 
La par’ da manoj miajn malamikojn;
Sed vere malfacile nur mi lasas 
A l ili koron tian. —  Vi min tu te 
Ne seniluziigis, ho bravulo! —
Vi vere estas Assad mia! V idu:
Mi povus vin demandi, kie vi 
La tu tan  tem pon estis, kie dorm is?
Kaj kiu sorca landò, kiu bona 
Feino tiun floron tiom fresa 
R estigis? — Mi vin povus memorigi 
Pri tio, kion tie ni kaj tie 
Komune faris. V idu: ec riproci
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Mi ankaù povus, car vi antaù mi 
Sekreton havis! unu aventuron 
Ec al mi kasis; jes, mi tion povus,
Se mi nur vidus vin, ne ankaù min.
Nu, tiu dolca revo tiom vera 
Ja  estas, ke al mia viv-autuno 
Nun nova Assad ree floros! — Cu vi 
Pri gi konsentas?

T E M PL A N O  
Ciò, kio min 

D e vi alvenas — estu kio ajn —
De mia kor’ deziro estis.

SA L A D IN
Tion

Ni provu tuj. — Cu vi ce mi restadus? — 
Cu kiel islamano au kristano,
En Jam erlonk1) au en mantelo blanka,
En via felto au turbano: kiel 
Vi volos! Mi neniam ja  postulis,
Ke ciu arbo havu saman selon.

T E M PL A N O
Sen tio vi ne estus la heroo 
Estanta gardenist’ de D i’, prefere.

SA LA D IN
Se vi ne pii m albone pri mi pensas,
Ni ja  duone estas klaraj?

T E M PL A N O
Tute!

S A LA D IN
(ofrante al li manon)

Jen m an’ !
3) A raba  vestajo.
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T E M PL A N O
(ekkaptante la manon de Saladin)

Jen  mia! — Tiel nun ricevu 
Pii ol vi povis preni! — Tuta via!

SA L A D IN
Jen tro ’ da gajn’ por unu tago! — Tro! — 
Cu li ne venis?

T E M PL A N O
K iu?
SA LA D IN

Natan.
T E M PL A N O

(froste) N d

Mi venis sola. —
SA L A D IN  

Kia far’ de vi!
Kaj kia bona sane’, ke tia  far’
Okazis por la bon’ de tia viro!

TE M PL A N O
Jes, jes!

SA L A D IN  
Nu! Tiom froste? — Ne, junulo! 

Se Dio per ni faris ion bonan,
Ni tiom froste ne kondutu! Ec 
Pro m odestec’ ne sajnu tiom frostaj.

T E M PL A N O
Du flankojn ciò en la m ondo havas! —
Kaj oni ofte ec ne kredi povas,
Ke ili kune taugas.

SA L A D IN  
Ciam nur 

A ten tu  la plej bonan kaj gloradu 
Kardion! — Kiel ili kune taugas,



Li scias. — Sed se tiom komplikite 
Vi pensas, ho junulo, mi ja  devas 
Min gardi kontrau vi! Ec mi ja  estas 
Tiela a}’ kun multaj flankoj, kiuj 
Ne sajnas ciam nepre kunetaugi.

_ TEM PL A N O  
D oloras tio ! — Car malfido estas 
Ne mia eco . . .

SA L A D IN  
Sed pri kiu vi 

K oleras? — Sajnas esti Natan. N u?
Malfid’ pri N atan? V i? — Klarigu! Diru! 
Unuan pruvon pri konfido donu.

TEM PLA N O
Ne estas N atan. Mi ekkoleretas 
Nur pri mi mem. —

SA LA D IN  
Pro k io?

TEM PLA N O
Car mi songis, 

Ke jud’ mallerni povus, judo esti;
Mi koleretas, car mi tion songis 
Maldorme.

SA L A D IN  
Tuj rakontu vian songon!

TEM PLA N O  
Vi audis pri T filin’ de Natan. Kion 
Mi faris, nu, mi faris gin! —- Tro fiera 
Ja, por rikolti dankon, kiun mi 
Ne semis, mi evitis, sin revidi.
La patro  estis malproksime, li 
Revenas, audas, sercas min; li dankas,
Deziras, ke filino lia placu
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Al mi; parolas pri estontaj sancoj,
Pri perspektivoj. — Nu, mi lasas min 
Cedigi, venas, vidas, fakte trovas 
Knabinon . . . Ha, mi hontas, ho sultano!

SA L A D IN  
Vi hontas? — Car efikis judidino 
Sur vin? ja ne prò tio, mi esperas!

TEM PLA N O
C ar al efiko tiu, instigita 
Per de la patro  dolca babilado,
K or’ mia ne sufice rezistadis! —
H o mi ! En fajron mi denove saltis. — 
Nun varbis m i, kaj nun li m in  rifuzis.

SA L A D IN
Rifuzis?

TEM PLA N O
Nu, la saga patro  min 

Ne glate m alakceptas. Tam en: la 
Sagulo devas informigi kaj 
M editi! Cu ne sage? Mi ja  ankaù 
Gin faris. Cu ne ankaù mi meditis 
Kaj informigis, kiam si kriadis 
E1 fajro? — Jes! Ja estas io bona: 
Sageca, meditema esti!

SA L A D IN
Nu!

Al maljunul’ pardonu iomete!
Kaj ja  eterne lia rifuzado
Ne povos daùri! — Cu li do postulos,
Ke vi farigu judo?

T EM PLA N O  
Kiu scias?

L



«

SA L A D IN
Gin scias, kiu lin pii bone konas.

T E M PL A N O
La superstico, kun ni edukita,
Ec kiam ni ekkonas gin, ne perdas 
La forton. — Ec ne ciuj, kiuj mokas 
Katenojn siajn, estas ja  liberaj.

SA LA D IN
M ature parolite! —  Tamen, N atan . . .

T E M PL A N O
La plej dangera superstico estas,
La sian 1 redi la plej tolerebla . . .

SA LA D IN
Jes, eble! — Tam en . . .

TE M PL A N O
. . .  al gi sola 

Transm eti la hom aron stultan, gis 
Ke por gi venis luma tag ’ de vero . . .

SA LA D IN
Nu, jes! Sed N atan! — Natan ne posedas 
M alforton tiun!

T E M PL A N O
Mi gin ankaù pensis . . .

Sed se nu tam en tiu hommodelo 
M alinda judo estas, haviganta .
A l si la idojn de kristanoj por 
Eduki ilin kiel judojn: — Nu . . .

SA L A D IN
Kaj kiu tion diras?

T E M PL A N O  
La knabino,

Per kiu li min logas, kiu estu

A k to  IVa, Sceno 4 a  149



150 A k to  IVa, Sceno 4 a

La rekom penco por la faro, por ke 
Mi ne senpage estu gin farinta:
K nabino tiu mem ne estas lia 
Filino, sed rabita kristanino.

SA L A D IN  
Kaj tam en li sin volas forrifuzi?

T E M PL A N O
(kolere)

Cu voli aù ne voli! Mi malkovris 
Lin! Jes! La frazemulon mi malkovris! 
Mi caskurigos tiun judan lupon 
Sub safa felo filozofa per 
H undaro, kiu bone lin skuados!

SA LA D IN

Kristan’, kalmigu!
TEM PL A N O
Ha, „kristan’, kalmigu “ 

Se ju d ’ kaj islaman’ defendas siajn 
Judismon, islamismon: cu kristan’
D o ne defendu sin?

SA LA D IN
(ec pii serioze)

Kristan’, kalmigu!

T E M PL A N O
(net usate)

Mi sentas la riprocon, kiun vi 
Enpremas en silabojn tiujn! Ho,
Se mi nur scius, kiel via Assad 
En mia lok’ kondutus!

SA L A D IN
Ne pii bone!

Mi kredas: same urge! — Sed de kiu
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Vi lernis, min korupti kiel li?
Per ununura vo rto?  Nu, se fakte 
Ci ciò estas, kiel vi asertas,
Mi mem apenaù N atan ja  rekonas. — 
Sed li amiko mia estas, kaj 
Amikoj miaj nepre ne malpacu.
O beu! Kaj atentu! Ne tuj kredu 
A l revemuloj el popolamaso!
Kaj kasu, kion mi ekvengi devus 
Lau la postul’ de via eklezio!
K ristan’ ne estu por — per tio — spiti 
Al ju d ’ kaj islamano!

T E M PL A N O  
Preskaù tro  

Malfrue! D ank’ al sangsoifo de 
La Patriarko, kies ilo . . .

SA LA D IN
K io?

Vi iris al la P atriark’ pii frue 
O l tien ci?

T E M PL A N O
Pelita de pasio, 

Sendecideco! — Min pardonu! — Vi 
Ne pi i bonvolos trovi en mi ion 
De via Assad, mi ektimas.

SA L A D IN
Ho,

Ec penton vian! — Sajnas, ke mi konas 
Malvirtojn, kiuj naskas nian virton.
Ci tiun vartu, kaj ne malutilos 
Al vi ce mi malvirtoj viaj. — Iru!
Nun sercu N atan, kiel li vin sercis;
Kaj alvenigu lin. — Mi ja vin ambaù
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Tuj repacigi devas. —■ Se serioze 
Vi celas la knabinon: kvietigu.
Si estos via! N atan iom pentu,
Ke sen porkajo  li kristanidinon 
Edukis! — Iru for!

(La Templano foriras, kaj Sittah levigas de la so/o)

5a SCENO
SALADIN kaj SITTAH. 

S IT T A H
Jes, vere strange!

SA L A D IN  
Cu n e?  — Cu ne belulo devas esti 
Estinta mia Assad, kara S ittah?

S IT T A H
Se tiel li estadis, kaj se ne 
M odel’ de T bildo estis la Tem plano! — 
Sed kiel vi forgesi povis, pri 
G epatroj liaj iom inform igi?

SA LA D IN
Precipe ja  pri la patrin ’, cu ne?
Cu la patrino en ci tiu landò 
Ne iam estis? — Je s?

S IT T A H
Jen bela penso! 

SA L A D IN  
Ho, eble estas ja! — Car A ssad estis 
Bonvena ce la kristaninoj belaj,
Pri belaj kristaninoj tre  pasia.
Kaj iam ec la famo kuris — nu,



Ne tre  volonte tion mi mencias. — 
Suficas, ke mi lin rehavas — kaj 
Kun ciuj malmeritoj kaj kapricoj 
D e lia mola kor’ rehavi volas.
Ho, N atan donu la knabinon!

S IT T A H
D onu?

Li lasu sin!
SA L A D IN

Jes, jes! Kaj kian rajton 
Pri si do  havas Natan, se li ne 
La patro  estas? — Kiu sian vivon 
Konservis tiel, nur la rajtojn havas 
De tiu, kiu donis gin.

S IT T A H
Se simple 

Vi la knabinon al vi prenus, fra to?
Sin forprenante simple de la patro  
N erajta?

SA L A D IN  
Cu necese estos?

S IT T A H
Nu,

Ja ne necese! — Nur la scivolemo 
Instigas min, ekdoni la konsilon;
D e kelka viro mi volonte scius 
P lejeble rapidege, kian inon 
Li povus ami.

SA L A D IN
Nu, do sendu for

Kaj sin venigu.
 ̂S IT T A H  

Cu mi rajtas, fra to ?



SA L A D IN  
Sed N atan indulgumu! — Li ne kredu,
Ke ni perforte lin disieri volas 
De si!

S IT T A H
Ne zorgu!

SA L A D IN  
Kaj mi mem esplora 

Nun, kie mia Hafi ja restadas.

6 a SCENO
Ejo: En la domo de Natan la aperta koridoro kontrau la 
palmoj, kiel en la la sceno de l' la  akto. Parto de la varoj 

kaj valorajoj menciataj en tiu ci sceno kusas elpakita.

NATAN kaj DAJA.

D A JA
Ho, ciò bele! ciò elegante!
Kaj kiel v i nur gin donaci povas!
Sed kie la argentali stofon kun 
La ora rando oni faras? — Kia 
V estaj’ de fiancin’! — Ec ne regino 
Pii belan havas.

N A TA N  
Fiancina vesto ?
D A JA

Nu jes! Vi ja pri tio ne jam pensis,
Gin acetante. — Natan, fakte, gi 
Kaj ne alia povas esti. — Gi 
M endita sajnas kiel vest’ edziga.
La blanka fono: la casteco! Kaj 
La oraj strioj dise^ serpentantaj :
Riceco estas. — Cu vi vidas? — Carme!
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N A TA N
Cu vi fabelas? — Kaj pri kia vesto 
Vi m etaforas? — Cu vi estas mem 
La fiancino?

D A JA
M i?

N A TA N  
Do k iu? 
D A JA

M i? —
N A TA N

D o k iu? — Kaj pri kia vest’ edziga 
Vi frazas? — Ciò tio estas via!

D A JA
Cu m ia? — Mia estas? — Ne por Recha?

N A T A N  
Ne! — En alia bloko estas, kion 
P or si mi havas. — Tuj! — Forprenu gin! 
Forportu viajn ajojn.

D A JA
Tentem ulo!

Ne, ec se estus la multvalorajoj 
De 1’ tu ta  m ond’! Ne tusi! Se vi ne 
A ntaue juras, ke vi tuj ekkaptos 
La oportunon, kiun al vi sendas 
La Providenco ja  ne duan fojon.

N A T A N
E kkapti? k ion? — Kian oportunon?

D A JA
Ne hipokritu! — U nuvorte: la 
Tem plano amas Recha’n! — D o konsentu ! 
P er tio  via peko ekfinigos,
Pri kiu mi ne più silenti povos.
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Per tio  si revenos al kristanoj,
Kaj ree estos, kio si antaùe 
Estadis. Kaj vi mem per ciò bona,
Pro kio ni ne povos eldankegi,
Ne nur kolektis ardajn karbojn sur 
La kapon vian!

N A T A N
Ree do la sam o?

La sama kanto, nur sur nova kordo,
Sed kiu ec ne harmonias.

D A JA
K ial?

N A T A N
Tre bone al mi placus la Tem plano;
Mi plej volonte Recha’n al li donus;
Sed . . . paciencon havu !

D A JA
Paciencon?

Cu jen ne estas v ia  kant’ m alnova?
N A TA N

Paciencigu nur malmultajn tagojn! —
Sed vidu! —  Kiu venas? — Cu m onaho? 
D em andu pri la voi’.

D A JA
Ja estas klare!

(Si iras al li renkonte kaj demandas)
N A TA N

Do donu! — A ntaù ol li petas; — (Se mi 
Nur scius, kiel elspioni la 
Tem planon, sen malkasi de 1’ scivolo 
La kauzon! — Se mi diras gin, kaj la 
Suspekt’ senkauza estas: la patrecon 
Mi vane, nskislj — Nu? pvi kio temasi
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D A JA
Li volas vin paroli.

N A TA N  
Lasu lin

Alveni kaj foriru.

7a SCENO
NATAN kaj la M ONAHEJANO. 

N A TA N
(Mi volonte 

Ja  restus sia patro! — Sed cu mi 
Ne povos tia resti, ne restante 
Nom ata tie l?  — Si ec certe nomos 
Min patro, se si konos la deziron.)
Nu, kion vi deziras, pia fra to?

M O N A H E JA N O  
Ne multe. — Natan, kore mi gojegas, 
Vin vidi sana.

N A T A N
Cu vi do min konas?

M O N A H E JA N O
Nu, kiu vin ne konas? — A l multiu 
Vi vian nomon stampis en la manon!
En mia m an’ de jaroj gi jam staras.

N A T A N
(sercante sian m onujon)

Mi tuj gin refresigu!
M O N A H E JA N O  

Koran dankon! 
Plimalriculojn mi stelumus. Ne! —
Sed nur permesu, ke mi refresigu
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En vi la nomon m ia n ; car mi povus 
Fieri, ke en vian manon mi 
Nemalsateblan ion iam metis.

N A TA N
Pardonu! — Mi ekhontas! — D iru: kion? 
Kaj pentkom penso estu la sepoblo 
De la valor’ de tio.

M O N A H E JA N O  
Nu, antaue

Auskultu, kiel ja  mi mem hodiau 
Nur estis rem em origata pri 
La don’ tiama.

N A TA N  
Pri la don’ tiam a? 

M O N A H E JA N O
Gis antaù tem p’ mallonga mi sidadis 
Sur K varantan’ apude de Jeriho.
A raba kanajlaro venis kaj 
Detruis mian celon kaj pregejon 
Kaj min forkaptis. Sed felice mi 
Min savis; al la Patriarko kuris,
Por peti pri por mi alia loko,
Sur kiu en soleco mi servadu 
A l mia D i’ gis fin’ de mia vivo.

N A TA N
Sur pingloj mi ja  staras, kara frato.
Do unuvorte: kia don’ tiam a?

M O N A H E JA N O  
Tuj, N atan! —  Nu, la P atriark’ promesis 
Sur Tabor ermitejon, kiam tia 
V akanta estos, dume mi restadu 
En monahejo kiel fra t’ laika.
Mi tie estas nun, kaj ciutage
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Centfoje mi petegas lin pii Tabor.
La P atriark’ min uzas nun por kelka 
Afero, kiu min nauzigas; nu,
Ekzemple . . .

N A TA N  
Do rapidu!

M O N A H E JA N O
Tuj! — Auskultu!

H odiaù iu ajn al li alflustrisi 
„Vivadas tie ci hebreo, kiu 
Edukas kristaninon kiel sian 
Filinon“.

N A TA N
(ektimigite)

Ha!
M O N A H E JA N O  

A uskultu min! — Nu, li 
Min komisias, serci la postsignojn 
De tiu judo tuj, se eble — kaj 
Li koleregas prò 1’ sakrilegio 
De li konsiderata vera peko 
A l la Spirito Sankta —  tio estas 
La peko, kiu al ni sajnas la 
Plej granda peko de la pekoj; nur 
Ni, dank’ al Dio, ne tre  klare scias,
En kio gi konsistas. — Kaj subite 
Mi ekkonscias, ekmemoras, ke 
Mi mem ja iam igis la okazon 
A l tiu pek’ nepardonebla. — D iru:
Cu ne rajdisto antau  dek ok jaroj 
Al vi idinon kelksemajnan donis?

N A TA N  
Pro k io?  — fakte! — sed —
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M O N A H E JA N O
D o min rigardu

A tente! — La rajdisto estis mi!

N A TA N
Cu vi?

M O N A H E JA N O
Kaj la sinjor’, de kiu mi 

Gin portis, estis — se mi ne eraras —
Von Filnek . . . W olf . . .

N A TA N
Jes!

M O N A H E JA N O  ^
Kaj car jus antaue 

Form ortis la patrino, kaj la patro  —
Mi kredas — devis iri al . . al Gazza,
Kaj la idin’ al li ne sekvi povis,
Li sendis gin al vi. — Cu mi vin ne 
Renkontis en D arun?

N A TA N
Jes!

M O N A H E JA N O
Mi ne mirus,

Se la m em or’ min erarigus. — Mi
Posedis tiom  da sinjoroj, kaj
Mi nur mallongan tem pon servis tiun.
Li estis bona vir’, kaj baldau poste 
Ce Askalon li restis.

N A TA N
Prave. Jes,

Mi tiom multe al li suldas! Li 
Plurfoje min forsavis de la glavo!
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M O N A H E JA N O
H o certe, vi des pii volonte ja 
Zorgadis pri la filineto kara.

N A TA N
Jes! Estu certa!

M O N A H E JA N O
Kie do si estas?

Mi esperegas, ke si ne formortis. —
Prefere ne ci tion diru! — Se 
Aliaj ne pri tio scias, tiam 
la bone estas.

N A TA N
Estas?

M O N A H E JA N O  
Al mi fidu!

Jen mia penso: se al io bona 
De mi volata, io tro  malbona 
Aliimas, mi prefere ne ekfaros 
La bonon. Car ni ja  ekzakte konas 
M albonon, sed la bonon tu te  ne!
Ja estas kom preneble, ke — se vi 
Eduki devis la kristanidinon —
Vi sin ja edukadis kiel vian 
Samsangan filineton. Kaj se vi 
Ci tion faris kun fide? kaj am o:
Cu vi meritus tian rekom pencon?
Ne, ne! A lm enaù mi gin ne komprenas.
Sed pii prudente vi aginta estus,
Se la  idino per persono dua 
K ristane edukita estus; sed vi 
Ne tiom, tiukaze, amus la 
Infanon de 1’ amik’. Infanoj amon 
Bezonas — ec se estus nur la amo

il
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D e besto bru ta — pii ol kristanismon.
Por kristanismo restas ja sufice
D a tem p’. ■—- Se la knabin’ nur kreskis sane
Kaj pie antau viaj du okuloj,
Si sama restis antau la Plejalta.
Kaj cu la tu ta  kristan ism’ ne estas 
Sur la judismo konstru ita? Mi 
Koleris ofte, mi sufice ploris,
Se la kristan’ forgesi povis, ke 
Sinjoro nia mem ja estis judo.

N A T A N
Vi, frato, estu mia advokato,
Se perfideco kaj malam’ starigos
Sin kontrau mi — prò faro — ho, prò faro . .
Nur vi, nur vi gin sciu! — Prenu gin
Kun vi en vian tom bon! Ja  neniam
Gis nun fiero min instigis, gin
Rakonti al person’ alia. —  Nur
A l vi mi gin rakontos. —  Al la pia
Simplec’ nur mi rakontos gin. — Car gi nur
Komprenas, kiajn farojn la piulo
El si elpremi povas.

M O N A H E JA N O  
Via koro 

Tusita estas, la okul’ — m alseka?

N A T A N
Vi kaj 1’ infan’ min trafis en Darun.
Sed vi ne scias, ke malmultajn tagojn 
A ntaue la kristanoj ciujn judojn 
Kun ido kaj edzin’ en G ath m ortigis;
Ke inter tiuj ankaù estis mia 
Edzin’ kun sep esperoplenaj filoj;
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Ke ciuj tiuj brulis en la domo 
De mia frato, kie ili volis 
Rifugi.

M O N A H E JA N O  
G randa Dio!

N A TA N
Kiam vi

Alvenis, mi en polv’ kaj cindro estis 
Kusinta kaj plorinta antaù Dio 
Tri tagojn kaj tri noktojn; mi koleris, 
Furiozis kaj malbenis min kaj F mondon 
Kaj juris al la kristanar’ eternan 
Malamon . . .

M O N A H E JA N O  
H o, mi tion al vi kredas!

N A TA N
Sed la prudento  pii kaj pii revenis,
Per dolca voco parolante: . tamen
Ja Dio estas! A nkau tio estis 
La voi” de Dio! Venu! Faru tion 
De vi de longe kom prenitan, kio 
Farebla estas pii facile ja 
O l komprenebla, se vi gin nur volas. 
Levigu!" Kaj mi kriis: „Jes, mi volas! 
Nur volu, ke mi volu!“ — Dume vi 
Decevaligis kaj al mi knabinon 
Transdonis en mantelo. — Kion tiam 
Ni interdiris, mi forgesis. Mi 
N ur scias: mi sin prenis kaj sin metis 
Sur mian ejon, kisis sin kaj jetis 
Min teren, singultante: Dio! unu 
P or sep denove jam!
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M O N A H E JA N O  
Ho, Natan, Natan ! 

K ristan’ vi estas! — Jes, kristan’, je D io; 
Ne estis jam pii bona!

N A T A N
Bone! Kio 

P or vi estigas min kristan’, por mi 
Estigas judo vin! — Sed nun ne più 
Ni nin kortusu. — Ni bezonas agojn!
Kaj kvankam min sepobla amo ligis 
A l la knabin’, kaj min la pens’ mortigas, 
Ke mi per si denove perdos miajn 
Sep filojn: — se p rudent’ sin repostulos 
E1 inter miaj manoj — mi obeos!

M O N A H E JA N O
Nu, prave! G uste tion mi intencis 
Al vi konsili! — Kaj nun gin konsilis 
A l vi angelo via bona jam!

N A TA N
Nur iu ajn ne venu, por de mi 
Forsiri sin!

M O N A H E JA N O  
Ne, certe ne!

' N A TA N
Kaj kiu

Pri si ne rajton havas ec p i i  g r a n d a n ,  
A lmenaù p ii  m a ln o v a n  havu — !

M O N A H E JA N O
C erte !

N A TA N  
P er sango kaj naturo.
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M O N A H E JA N O  
Tion mi

Samopinias.
N A TA N

Tuj do al mi nomu 
La viron, kiel frato, onklo, kuzo 
A ù kiel ajn al la knabin’ parencan:
A l li mi ne rifuzos sin, sin, kiu 
Ja estas edukita por estadi 
O rnam ’ de ciu hejmo, ciu kredo. —
Ho, mi esperas, ke pri la sinjoro 
Kaj ties gento vi pii multe scias.

M O N A H E JA N O  
Nu, bona Natan — tio —■ ne! Vi ja 
Jam  aùdis, ke mi nur mallongan tem pon 
A l li servadis.

„ N A TA N  
Cu do ne almenaù 

Vi scias de 1’ patrin ’ la fam ilion?
Cu si ne estis el la gento  Staùffen?

M O N A H E JA N O  
Jes, eble. — Mi ec kredas.

N A TA N
Cu la frato

Ne estis Konrad S taùffen? — kaj Templano

M O N A H E JA N O  
Jes, se mi ne eraras. — H alt’ ! Aùskultu : 
D e la sinjoro mi ankoraù havas 
L ibreton. — Mi el lia brusto gin 
Eltiris je  la enterigo.

N A TA N
N u?
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M O N A H E JA N O
En gi pregajoj estas. — Ni gin nomas 
Breviero. •— Kaj mi pensis, ke kristano 
Gin uzi povus. — Tamen ja  ne mi —
Mi ne scipovas legi.

N A TA N
Nu daurigu!

M O N A H E JA N O
A ntaue la libret’ kaj m alantaue 
Enhavas —  lau la diro — de la mano 
D e la sinjoro mem la parencaron 
De li kaj si.

N A TA N
H o, tu te  lauespere!

Tuj iru! kuru! Donu la libreton!
P er oro mi gin pagos lau la pezo 
Kaj per mil dankoj krome. Tuj!

M O N A H E JA N O
V olonte

A rabe estas, kion la sinjoro 
Enskribis. (Li foriras)

N A TA N
Jen ne grave! Nur alportu!

H o, Dio! Se mi povus sin konservi 
Kaj krome ec per si ekhavi tian 
Bofilon! — Ne versajne! — Kiel ajn 
Farigu! —  Kiu povas esti, kiu 
Parolis tiel al la P atriarko?
Mi ne forgesu, tion ci dem andi.
Cu eble la afer’ devenas ec 
D e D aja?
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8 a SCENO
DAJA kaj NATAN.

D A JA
(urge kaj embarase)

Ho, imagu, Natan!

N A TA N
N u?

D A JA
La kom patindulino ec timigis!
Jus sendis . . .

 ̂ N A TA N  
Cu la P atriarko?

D A JA  
Sittah,

Prinzino1) Sittah.
N A TA N
Ne ia P atriarko?
D A JA

Ne, Sittah! — A udu do! — Prinzino S::: = r. 
A lsendas, por venigi sin.

NATAN_
Sin? kiun? 

Venigi Recha’n ?  S ittah sin venigas?
Nu, se nur Sittah sin venigas, ne 
La Patriark’ !

D A JA  
La P atriark’? Pro kio?

*) Prinzo =  tito lo  de princo, kiu ne estas la filo c r  a - :*.s 
La patro  de Saladin kaj S ittah  ne estis sultano. S i tia 
sultanidino, sed havas la tito lon  „Prinzino“.
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N A TA N
Cu vi de longa tempo lin ne vidis?
Cu ne?  Nenion al li d iris?

D A JA
Mi?

N A TA N  
Kaj kie estas la sendito?

D A JA
Ene.

N A T A N
Mi kun li mem parolu. Venu! — Se
Nur ne la P atria rk ’ la kauzo estas! (Li eniras)

D A JA
Mi ion tutalian ec timegas.
La supozata sol-filino de
Ricega judo povus esti ec
Lau plac’ de islamano! Huj, Templano,
Vi perdis sin! — Vi perdis sin, se mi 
Ne ankaù faros nun la duan pason 
Kaj la aferon al si mem malkovros! —
A l tio mi dedicu la unuan 
M omenton, kiam mi sin havos sola!
Kaj tio estos — eble guste kiam 
Mi akom panos sin. — Unua tuso 
Dumvoje certe ja  ne malutilos.
Jes, jes! A ntauen! Nune au neniam!

(Si sekvas liti)
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AKTO KVINA 

l a  SCENO
Ejo: En la palaco de Saladin, la cambra, en •: la sakoj 

kun la mono estis portata]. Tiuj ankoraù enestas.
SALADIN kaj baldau poste kelkaj MAMELL’K O j.

SA L A D IN
(envenante)

A nkoraù jen  la mono! Kaj neniu 
E1 trovi povas la dervisòn, kiu 
O pinieble ie ludas sakon,
Per kio li forgesas ec sin mem. —
Kaj krom e min! —  Nu bone! — Kio estas

M A M ELU K O  
Sciigo bona! Gojo, ho sultano!
La karavano de Kahiro venas,
Alvenis bone! Kun tribu t’ sepjara 
De rica Nilo!

SA L A D IN  
Bone, Ibrahim!

Vi fakte ja  perant’ agrabla estas! —
Ho, fine, fine! — Prenu koran dankon 
Pro la sciigo bona.
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M A M ELU K O
(atendante)
(N u? — do donu!) 

SA L A D IN  
Pro kio vi atendas?

M A M ELU K O
P or peranto

Neniom krom e?
SA LA D IN  

Kio d o ?
M A M ELU K O  

Cu do
Nenia rekom penco? — Mi ja  estus 
Unua, kiu vortojn nur ricevis 
De Saladin. — Nu, bone! — La unua,
A l kiu li avaras.

SA LA D IN  
Do ekprenu

Jen sakon.
M A M ELU K O  

Ne! ne nun! Ec se vi volus 
Nun ciujn al mi doni.

SA L A D IN
Vi do spitas? — 

Alvenu! Prenu du! — N u? li foriras? 
Pii nobla ec ol m i? — Pii malfacile 
Li malakceptas ja, ol mi donacas.
He, Ibrahim! — Per kio do okazas,
Ke tiom proksim ege de 1’ forigo 
Mi tu te  sangas mian agm anieron? —
Cu Saladin ne m ortos Saladin? —
Li ankaù Saladin do ja ne vivis!

DUA MAMELUKO
Sultan’ !
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Se vi alvenas por raporti . . .

M A M E L U K O
Ke jus alvenis karavan’ Egipta.

SA L A D IN
Mi scias!

M A M E L U K O
Tro malfrue mi do venas!

SA L A D IN  
Pro k io? — Prenu prò la bonintenco 
Jen sakon au ec du !

M A M ELU K O  
Do esias tri!

SA LA D IN  
Se vi kalkuli povas! — Prenu ilin !

M A M ELU K O
Ec tria poste eble venos —  se 
Li veni povos.

SA L A D IN  
Kial tio?

M A M ELU K O
Nu!„

Li eble rompis sian kolon! — Car 
Tuj kiam ni tri estis certaj pri 1’ 
Alveno de 1’ transport’, ni senprokras:: 
Galopis! La unua falas, kaj 
Mi nun unua estis gis la urbo,
En kiu la ruzeca Ibrahim 
Pii bone konas stratojn.

SA LA D IN
Kaj 1’ fa’.::.::

Nu, la falint’? — Al li renkonte ra :.  _

A kto  Va, Sceno 1 a
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M A M ELU K O  
Jes, mi gin faros! — Kaj se li vivadas,
Li havos de la sakoj la duonon. (For)

SA LA D IN
Do tiu ankaù bona, nobla homo! —
Nu, kiu havas tiajn m am elukojn? —
C u mi ne rajtas do al mi imagi,
Ke ili sekvos al ekzemplo m ia? —
Jes! Kaj mi tial ilin ne kutimu 
Nun pri m odel’ alia!

T R IA  M A M ELU K O  
H o, sultano!

SA LA D IN  
Cu vi 1’ falinto estas?

M A M ELU K O
Ne! — Mi nur 

Raportu, ke decevaligas la 
Karavanestro Mansor . . .

SA LA D IN
Lin venigu!

Tuj! — Jen li estas!

2 a SCENO
EMIRO M ANSOR kaj SALADIN.

SA L A D IN
Nu, emiro, kiel 

Do estis? Kaj bonvenon! — Mansor, Mansor! 
Longtem pe vi min atendigis!

M A N SO R
Tiu

Letero pruvos, ke forigi devis 
Rivolton Abulkessem en Thebais;
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Ke ni pi: Trae ne foriri povis.
Mi kie. -:'.e  pleje rapidigis 
La alm sriad on.

SA LA D IN  
Mi ja kredas vin ! - 

Kaj pre: _ -::.ra Mansor, prenu tuj —
Vi ja v :.:r .:e  faros gin! — kunprenu 
Eskor:. i l i o  tuj. — Vi senprokraste 
Pluiru, p :r  p.e: grandan parton de 
La mo:. : : : rd  al la patro.

M A N SO R  
Tuj

Kaj \
SA LA D IN  

Kaj ne tro malfortan 
Eskor: : : — Cirkau Libanon
Ne estai : . • .• <ure. — Cu vi ne 
Jam a i  ali ? _a Templanoj removigas 
Singa.-a; esca! — Venu nun! — Kaj k.e 
La — Mi gin vidu
Kaj rr.e ~  ■  —’ga — (al la mamelukoj:

Mi al Sittah irosi

3 a S C E N O
E/c — : antau la domo de A

c e  aMPLANO promenas.

TEM PLA N O
Ne, mi a e — ; : domon! — Li
Ja vide : . : Ja ciam oni
Volonte ci. n :  : - i n  rimarkis! —
Mi ec gir- :■= %.t _ postulegos,
Ke mi e - - :r . :::e  veni
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Gis antau lia doni’. — Mi fakte estas 
Tre incitita! — Kio do min tiom 
Instigas kontrau li?  — Li diris ja:
„Gis nun mi ne rifuzas.“ — Saladin 
Promesis ec, alipensigi lin. —
N u? Cu pii firme do en mi sternigas 
K ristana sento, ol en li la juda?  —
Neniu konas sin! —■ Alie mi 
Ne estus enviema ja  prò la 
M algranda rabo, kiun ci-okaze 
Li faris de 1’ kristanoj. — Nu, ne estas 
M algranda rabo: tia kreitajo!
Cu kreita}’? Kaj k ies? Cu de 1’ sklavo, 
Flosinta blokon al la bo rd ’ de 1’ vivo 
Kaj sin pafinta fo r? — Ne! de 1’ artisto 
Pensinta en la blokon aljetitan 
La dian formon, kiun li prezentis.
De Recha vera patro ciam restos —
Ec malgrau la kristan’ sin generinta —
Ja  tam en tiu judo. — Se mi sin 
Imagas simple nur kristanidino;
Se mi imagas sin sen ciò, kion 
A l si nur povis doni tia judo:
D e si do kio al vi placus, ko ro?
Nenio ! au malmult’ ! Se sia rido 
Nur estus de muskol’ funkcio bela,
Se già kaùz’ ne estus inda je 
La carm’ de sia sur la bus’ rideto :
Ec la ridet’ ne placus! Mi jam vidis 
Pii belan, dedicatan al nenio,
A l m ok’, sensenco, al flatuloj kaj 
A l adultuloj ! Cu gi tie ankaù 
Min carm is? Kaj min ankaù dezirigis,
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En già brilo vivon forfiirtigi? —
H o, ne! mi kredas: ne! — Cu mi koleras 
Pri tiu, kiu sin multvalorigis ?
D o kiel? kial? — Se de S a.u iiu  
La mokon mi m eritasi Jam s_::ùas,
K e tion Saladin ekkredi povis
Ho, kiom mi m algranda al li
Kaj malsatinda! — Ciò prò • —
Kurd! Kurd! Ne povas daùri — ri: — Kaj
Se Daja nur babilis ion, kio 
Pruvebla estus malfacile? —
Jen fine li en interparolado 
Elvenas el la dom ’! — Kun kiu 
Li kun la fra to?  — H a! Li tiu^uui 
Jam scias cion! Eble perfidita 
Jam estas al la Patriarko ! — H ;
Do kion mi, stultulo, nun estigis 
Ke unu nur fajrero da pasio 
D e nia cerbo tiom  forbruligas ! —
Do tuj decidu, kion fari nun! —
A pude mi atendos ilin —  cu 
La frato eble tuj de li foriros.

4 a SCENO
NATAN kaj la MONAHEL 

N A TA N
(alproksimigan te)

Refoje, bona frato, koran dankon!

M O N A H E JA N O
A l vi la samon!
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N A TA N  
M i? de v i? Pro k io? 

P ro mia obstineco, al vi trudi 
D e vi ne bezonatan ion? —  Jes,
Se via nur cedinta estus; se 
Vi ne rifuzus, esti pii bonhava 
O l mi!

M O N A H E JA N O
Sen tio tiu libro estas 

Ja  ne la mia, sed la posedajo 
D e la filino, heredaf de 1’ patro. — 
Sed si ja havas v in ! — Nur Dio donu, 
Ke vi gism orte ne bedauros, ke 
Vi tiom  por si faris.

N A TA N
Cu mi povos? 

Ho, ne! neniam! Estu tu te  certa!

M O N A H E JA N O  
Nu! la Templanoj kaj la Patriarkoj . . .

N A TA N
Ne povas tiom da malbono fari 
A l mi, ke ion mi bedaùri povus;
Ec tio n ?  certe ne! —  Kaj cu vi estas 
Tuteerta ankaù, ke Tem plano fakte 
Incitis vian P atriarkon?

M O N A H E JA N O

„ Ja
N ur povas esti tiel. —  ju s  antaue 
Tem plan’ kun li parolis, kaj la vortoj 
D e mi auditaj, tiel sonis.
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N A TA N
Sed

Nur unu estas en Jeruzalem.
Mi tiun konas. Li amiko mia 
Ec estas : bona, nobla viro !

M O N A H E JA N O
Prave!

La sama! —  Sed ne ciam ja .
En mondo, kio e s ta s  ni kaj •
Ni esti d e v u s .

N A TA N
Bedaurinde ! —

A jn estas, faru kion ajn li volis 
Kun la libre t’ mi ciun kontra - :
Kaj rek te kun gi iros al sultan :

M ONAHEJa: 
Prosperon bonan! Mi do vin nur -

N A TA N
Vi ec ne vidis sin! —  Revenu i 
Kaj ofte! —  Se la Patriarko nur 
N e jam hodiaù ion scios. — Tam^i 
Ec jam hodiaù diru kion ajn!

m o n a h e j à :
Ne mi! — A diau! (Li foriras)

N A TA N
Ne forgesu fra 

Mi volus tuj, ci tie  sub cielo,
Sur la genuojn fali. Dio! — Kie. 
La nodo, kiu ofte min timigis,
Nun mem disigas! — Ho, mi se~ 
Libera, car mi nun ja sur la te : .
Ne più bezonas, ion kasi! car
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Mi nune povas pali antaù homoj 
Libere kiel antaù Vi, Vi, kiu 
Ne jugas homon ja  lau faroj liaj,
Estantaj nur malofte liaj faroj.

5a SCENO
NATAN kaj la TEMPLANO, kiu proksimigas de flanke.

TEM PL A N O
A tendu, N atan ; min kunprenu!

N A TA N
K iu?

Vi, kavaliro? — Kie do vi estis,
Ke mi ne trovis vin ce la su ltano?

T E M PL A N O
Ni nin maltrafis reciproke. — Ne 
Koleru min!

N A T A N  
Ne mi, sed Saladin.

TE M PL A N O
Vi jus forestis . . .

N A TA N
Sed vi lin parolis?

Nu, des pii bone!

T E M PL A N O  
Li nin am bau kune

Paroli volas.
N A TA N  

D es pii bone! Venu 
Kun mi. — Mi volis ja al li nun iri. —
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T E M PL A N O
Permesu, ke mi vin dem anda : .-nu 
Foriris ju s?

N A TA N
Cu vi lin e t . e : r. as ?

T E M P I A N '
Cu li ne estas la laika :
U zata de la Patriarko por 
Spioni?

N A TA N  
Eble. — Ce la P a tr  ~s 

Li estas ia.
t e m p l a n

La artifiko ia ..
A l friponeco antaùsendi la 
Naivon !

N A TA N
Jes, la stultan — ne . 

T E M P L A N 1 
Ne kredas P atriark’ je  pia.

N A TA N
Mi

Pri tiu garantias ! — Li ne help : ;
A l P atriark’, estigi la malbonon.

T E M PL A N O  
Alm enau tiel li kondutas. — Cu 
Pri mi li ne parolis?

N A TA N
Cu pri vi ?

Pri vi ne nome! —  Li apenaù scia;
Ja vian nomon!

T E M PL A N O  
Jes, apenaù! — C e::;



r

N A TA N
Sed tam en: pri Tem plano li rakontis . . .

T E M PL A N O
Kaj k ion?

N A TA N  
Nu, li ion diris, kio 

A l vi ne adaptebla povas esti.

T E M PL A N O  
Nu, eble? — Lasu audi!

N A TA N
Ke min iu 

Denuncis ce la Patriarko . . .

T E M PL A N O
Vin

D enuncis? — Tio estas — li permesu! — 
Mensogo! ■— Natan, min auskultu! — Mi 
Ne estas homo, kiu malkonfesi 
Kapablus. — Miajn farojn mi respondas!
Mi ec ne estas tiu, kiu nomas 
Faritaj bone ciujn miajn agojn. —
Cu pri erar’ mi hontu? —  Cu mi ne 
Intencon firman havas, plibonigi?
Cu mi ne scias, kion hom ’ per tio 
A tingi povas? — Natan, min auskultu! — 
Mi estas la Tem plano de la frato,
Kaj mi — laù ties diro —■ vin denuncis. — 
Mi scias, kio min incitis, — kio 
La sangon en la vejnoj ekboligis!
H o mi! — Mi venis por min jeti tu ta  
En viajn brakojn! — Kiom vi akceptis 
Min froste — malvarmete — (pii m albone 
O l froste estas malvarmete!); kiom
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Singarde vi klopodis, min eviti;
Kaj kiom vi sajnigis, min respondi 
P er tiom da dem andoj tre  glitigaj;
Pri tio mi ec nun ne pensu, se 
Mi volas resti kalma. — Min auskultu !
En tiu stato  koagula min 
Alpasis Daja kaj al mi eldiris 
Sekreton sian, sajne eksplikantan 
K onduton vian strangan . . .

N A TA N
Kiel tio ?

T E M PL A N O  
A uskultu min! — Mi jam al mi imagis 
Ke vi ne volas al kristan’ redoni 
Ci tion, kion vi de la kristanoj 
Forrabis. —  Kaj mi tial ekintencis.
Perforte simple vin devigi tiel.

N A TA N
P erfo rte?  sim ple? — sim ple? — cu d ; simp.e :

T E M PL A N O  
Ho, min auskultu ! — Mi ne agis b : r. e 
Vi eble ec ne estas kulpa ja. —
Ne scias Daja, kion si babilas!
Si estas malamema — volas vin 
Impliki en aferon malbonegan. —
Ja povas esti! —  Mi ankoraù estas
Ja senspertulo flamigema, kiu
Jen troe faras kaj jen tro  malmulte —
Ec tio  povas esti! •— Min pardonu! —

N A TA N  
Se tiel vi min kaptas . . .



T E M PL A N O
Unuvorte :

Mi iris al la Patriarko! —  sed 
Mi vin ne nomis! — Jen mensogo estas! 
Mi malspeciale nur al li rakontis 
La kozon ja  prò opinio lia. —
Ec t io n  mi ne devis fari: jes! —
C ar: cu mi ne jam sciis, ke fripono 
La Patriarko estas? Cu mi ne_
Vin mem dem andi povis? — Cu mi rajtis 
Elmeti la knabinon al dangero,
Ekperdi tian patron? — Nu, ne grave!
D e 1’ Patriark’ la friponeco, kiu
Simila ciam restas, revenigis
Plej rektavoje min ja al mi mem. —
Do min auskultu, Natan, elauskultu ! —
Ec se li scius vian nom on: nu,
Do kio p iù?  — Li la knabinon povas 
Nur preni, se si estas via nur.
Li ja nur povas sin el via domo 
Forporti en monahinejon. — Do:
Al mi sin donu! — Donu sin, kaj li 
Alvenu! H o! — Li certe ne sukcesos, 
Edzinon mian rabi! — D onu tuj! —
Se si filino via estas, au 
Se ne! — Judino, kristanino aù 
Nenio! — Ja  egale! — Mi nek nun,
Nek iam ajn en mia tu ta  vivo 
Pri gi dem andos. — Estu kiel ajn!

N A TA N
Vi sajne kredas, ke mi devas kasi 
La veron?
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TE M PL A N O  
Estu kiel ajn!

N A TA N
Mi ja ne

Al vi — aù kiu rajtas, gin ekscii —
Jam malkonfesis, ke si kristanino 
Kaj nur prizorgatino mia estas. —
Kaj kial mi al ii gin ne jam diris? —
Pri tio mi bezonas senkulpigi 
Nur antaù si !

T E M PL A N O
Vi tion ne bezonos 

Ec antaù si. — A l-si do malenviu,
Ke si neniam vin rigardu per
O kul’ alia. — Sparu la malkovron! —
Gis nun ja  sole v i pri si disponas!
Al mi sin donu! Natan, mi vin petas. 
Nur mi sin duan fojon savi povas —
Kaj mi gin volas!

N A T A N
Ne — vi povis, povis 

Sed ne più nun! Nun tro  malfrue estas.

T E M PL A N O
M alfrue? kial?

N A TA N
D ank’ al Patriarko . . .

T E M PL A N O  
La P atria rko? D ank’? Al li? prò k io? 
D e ni ci tiu dankon ec m eritus?
Do kia l?  kial?
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, N A T A N
Car ni scias nun,

Kun kiu si parencas; car ni scias,
En kies manojn ni sin m eti povos.

T E M PL A N O
Lin danku, kiu dankos lin prò plio!

N A T A N
El tiuj manoj vi postulu sin,
Kaj ne el miaj.

T E M PL A N O  
K om patinda Recha!

Vi dronas en malsancoj, kompatinda!
Felico por alia orfo, estos
Por vi la malo ! — Natan ! — Kie estas
Parencoj tiu j?

N A T A N
K ie?

T E M PL A N O
Tes! — Kaj kiuj?

N A TA N
Speciale unu fraton mi eltrovis,
Ce kiu vi aspiru.

T E M PL A N O
Unu fra ton?

Kaj kio estas tiu fra t’? Soldato?
A ù pastro?  — Min sciigu, kion mi 
Esperi povas.

N A T A N
Li, mi kredas, estas 

N ek , . . nek — aù ambaù. — Mi lin ne jam konas 
Tre bone.

TE M PL A N O  
Nu, kaj k rom e?
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N A TA N
Brava viro!

Ce kiu Recha fartos tu te  ne 
Malbone.

T E M PL A N O  
Sed kristano! — Mi kelkfoje 

Ne scias, Natan, kion pri vi pensi; —
Ne min koleru! Cu si kristaninon 
Ne devos ludi inter gekristanoj?
Kaj cu si ne farigos, kion si 
Sufice longe lud is? Kaj cu ne la 
Tritikon puran, kiun vi semadis,
M ortigos la herbaco? — Cu ci tio 
Vin ne timigas. — Tamen ja vi diras — 
Vi! — ke ce sia frato ne m albone 
Si fartos?

N A TA N  
Mi esperas! pensasi — Se 

Ce li al si ec tam en io mankos,
Si ja  ankoraù havos vin kaj min!

T E M PL A N O  
Sed kio povos al si m anki? Cu 
La frato al la fratineto ne 
Sufice donos da m angajo kaj 
Vestajo, ornamajo kaj frandajo?
Kaj kion krome la fratin’ bezonos?
Nu, si cetere edzon ja bezonos!
Nu, nu: ec tian ja  al si havigos 
La frato, kiam estos tem po. — Ho,
Plej belan li al si havigos! La 
Plej belan, plej kristanan! N atan, Natan! 
Angelon tian vi ja  formis, kaj 
Aliaj baldau tiom gin difektos!
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_N A T A N
Ne kredu tion! Ciam si meritos 
Ja amon nian.

T E M PL A N O
Estu ne tro  certa.

Pri m ia  amo tion ci ne diru!
Car gì de si neniom lasas preni,
Ec plejmalmulton ne . . .  kaj ec ne nomon. 
H alt’! —  Cu si eble jam suspektas, kio 
Farigos?

N A TA N  
Eble! Kvankam mi ne scias,

De kie.
T E M PL A N O  

Kiel ajn! — Si nepre devas,
En am bau kazoj, kio sin minacas,
De mi unue scii. — Mia penso,
Ke mi sin ree vidu kaj parolu 
Nur kiam mi sin nomi povos mia,
Forfalas. — Tuj . . .

N A T A N
Do kien?

T E M PL A N O
Tuj al si!

Por vidi, cu ci tiu kor’ knabina estas 
Sufice forta, por decidon solan 
Je si nur indan fari.

N A T A N
K ian?

T E M PL A N O
Tiun :

Ne più dem andi sian fraton kaj 
Ec vin —
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N A TA N
K aj?

T E M PL A N O  
Kaj min sekvi! ec se si 

Per tio devus esti la edzino 
De islamano.

N A TA N  
Restu! Vi sin jam 

Ne trafos. Si ce Sittah estas nun.

T E M PL A N O
De kiam ? kial?

N A TA N  
Kaj se vi ce ili 

La fraton volas trovi: tuj kunvenu.

T E M PL A N O  
La fra ton? Cu de Sittah aù de Recha?

N A TA N
De am bau eble ! Mi vin petas : venu !

(Li forkondukas lin)

6a SCENO
Ejo: en la haremo de Sittah. 

SITTAH kaj RECHA en interparolado.

S IT T A H
Mi tiom pri vi gojas, dolculino! —

N e  estu tiom strange, time, honte! —
Pii vigle! paroleme! familiare!

R E C H A
Prinzino . . .  !
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Ne prinzino! Simple nomu 

Min Sittah — amikino —■ aù fratino.
A u nomu min patrinjo! — Mi ja povus 
Ec esti tio. — Tiom juna, saga 
Kaj pia! Kiom vi ja  scias! — Kiom 
Vi legis jam!

R E C H A  
Mi legis? m i? — Ho, Sittah, 

Vi mokas ja  pri fratineto via!
A penau mi scipovas legi!

S IT T A H
N e?

R E C H A
La skribon de la patro  — iom; aù 
Cu vi pri libroj pensas?

S IT T A H
Jes, pri libroj.

R E C H A
Nu, librojn mi nur malfacile legas! —

S IT T A H
Cu vere?

R E C H A  
Vere, jes! — La patro satas 

Malmulte la sagecon de la libroj,
Car per senvivaj signoj gi sin premas 
En nian cerbon.

S IT T A H
Cu do vere? — Li 

Ne estas ja malprava. — Kaj kelkio 
De vi sciata . . .?
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R E C H A
Mi gin lernis nur 

E1 lia buso ; kaj mi de 1’ plejmulto 
A nkoraù scias kiel, kie, kial.

S IT T A H
Nu, tiel ciò ja plej bone restas;
Sam tem pe tiel lernas la animo.

R E C H A
Ec vi neniom au malmulte legis! — 

S IT T A H
Do kial? —  Mi ne fieras prò la malo. — 
Sed kial? — Via kauzo? — Nur parolu!

R E C H A
Vi estas tiel rekta, senafekta,
Nur al vi mem simila . . .

S IT T A H
N u?

R E C H A
Kaj tion

A l ni malofte nur la libroj lasas,
Lau mia patro.

S IT T A H  
Kia viro estas

Ja  patro  via!
R E C H A

Jes?
S IT T A H

Li tutproksim e
La celon ciam trafas.

R E C H A
Cu ne vere?  —

Kaj tiun patron . . .
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S IT T A H
K io?

R E C H A
Tiun patron . . .

S IT T A H
Vi p lo ras?  Dio!

R E C H A
Tiun patron —  ho!

Mi diru! — Mia kor’ eksplodi volas!
(Pro la forto de la larmoj si falpusigas al siaj piedoj)

S IT T A H  
Do kio estas?  Recha!

R E C H A
Tiun patron —

Mi perdi devas!
S IT T A H

P erd i?  v i?  la patron?
Pro kio ? — C erte ne ! — Levigu ! —  Kalme !

R E C H A
Ne vane vi vin faris amikino 
Kaj patrineto mia, Sittah! — Ho!

S IT T A H
Mi tio estas ja! —  Levigu! aù 
Mi helpon vokos!

R E C H A
(refortiginte kaj levigante)

Ho, pardonu min!
Doloro mia igis min forgesi,
Kun kiu mi parolis. A ntaù Sittah 
Valoras nek plorad’ nek malespero.
P rudento kalma ciel nur efikas 
Sur sin. N ur tiu antaù si ekvenkas.
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S IT T A H
Do k io?

R E C H A  
La fratino, amikino,

Gin ne permesos. Ne permesos, ke 
Alian patron oni al mi trudos.

S IT T A H  
Alian patron? T rad ì?  kaj al vi?
Do kiu povos? Kiu tion volos?

R E C H A
Malbona, bona Daja mia povos
Gin voli —  kaj gin volos povi — . Jes,
Malbonan, bonan D aja’n vi ne konas!
Nu, Dio sin pardonu! —- rekom pencu!
Si al mi faris tiom da malbono 
Kaj bon’.

S IT T A H  
Al vi m albonon? Sekve si 

Malmulte nur da bono havas.
R E C H A

Ne!
Ec multe!

S IT T A H  
Kiu estas?

R E C H A
Kristanino,

V artinta min de mia infaneco;
Ho, tiom min vartinta'. — Vi ne kredas? — 
Si tu te  anstatauis la patrinon! —
Sin Dio rekom pencu! — Sed si ankaù 
Timigis kaj turm entis min!

S IT T A H
T. . , Per k io?
Kaj kial?



192 A kto  Va, Sceno 6 a

R E C H A  
Ho, la kom patinda estas 

Ja  kristanino. — D o prò amo si 
Turm enti devas. —■ Estas unu el la 
Revemulinoj, kiuj kredas scii 
La solan vojon al Kardio.

S IT T A H
(komprenante)

H a!

R E C H A
Si kredas devi sur la vojon gvidi 
Personon ciun, kiu gin maltrafas. — 
Alie ili ja ne povas; car 
Se tiu vojo nur la gusta estas, 
Amikojn siajn ili ja ne povas 
Trankvile lasi sur alia vojo,
Nur kondukanta al pere’ eterna. —
Ja devus esti eble, saman homon 
Sam tem pe ami, kaj malami ankau. — 
Sed ne prò tio mi nun fine devas 
Pri si plendegi. Sian pregon, gemon, 
A verton kaj minacon mi volonte 
Ec pii longtem pe estus elteninta!
Si ciam al mi donis ja  ideojn 
Utilajn, bonajn. Nu, kaj kiu ne 
Fieras, sin sentante tiom  multe 
Satata, ke alia — kiu ajn —
Ec ne elporti povas la ideon,
Ke iam li eterne nin malhavos?

S IT T A H
T re prave!
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R E C H A
Sed — tro  multe fine estas!

A l tio mi ne kontraum eti povas 
Paciencon, nek prudenton.

S IT T A H
Do al k io?

R E C H A  
Al tio, kion si jus nun malkasis.

S IT T A H
Jus nun? malkasis?

R E C H A
Jes! jus nun malkasis. 

Dumvoje tien ci ni preterpasis 
K ristanan tem plon kadukem an. —  Si 
Subite haltis, kun si mem luktante,
Ploreme al ciel’ jen rigardadis
Kaj jen al mi. —  Kaj fine diris: ,,Venu!
T ra tiu tem pio rek te ni p lupasu!“
Si iras, mi sin sekvas, kaj timeme 
Mi vidas la ruinojn kadukemajn. —
Si ree haltas; kaj mi vidas min 
Kun si ce la stuparo de la putra 
A ltaro. Kiel mi min sentas, kiam 
Kun plor’ varmega, manoj pregm etitaj 
Al miaj piedoj si falegas . . .

S IT T A H
(kompateme)

Recha !
R E C H A

Kaj min petegis prò la Di-patrino.
A udinta kelkan pregon jam, farin:=
Miraklon kelkan — min petegis. ke



194 A kto  Va, Sceno 7 a

Mi min kom patu! ■— kaj pardonu sin 
Almenaù, car si nun al mi malkasos 
La al mi rajton de la kristanismo.

S IT T A H
(Ho, kom patinda! —  mi supozis gin!) 

R E C H A
Si diris, ke mi estas kristanido,
B aptita kaj de Natan ne filino. —
Ho Dio! Li ne estas mia patro!
H o Sittah ! — Ree antaù viaj piedoj . . .

S IT T A H
Levigu, Recha! — Mia frato venas!

7 a SCENO
SALADIN kaj LA ANTAÙAJ.

SA L A D IN  
Nu, kio estas, S ittah?

S IT T A H
Ho, si svenisi

SA LA D IN
Si kiu estas?

S IT T A H  
N u , . . .

SA L A D IN
Filin’ de N atan?

Si kion havas?
S IT T A H  

Recha! malsvenigu!
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R E C H A
(sin frenante sur la genuoj al la piedoj de Saladin, 

kun mallevita kapo)
Mi ne levigos; ne pii frue! — Mi 
Vizagon lian ne pii frue vidu!
La brilon de justec’ eterna kaj 
De bono en okulo lia, nek 
Sur lia frunt’ adm iru . . .

SA LA D IN
Do levigu!

R E C H A  
Nur kiam li promesis . . .

SA LA D IN
Mi promesas . . .

Ec estu kio ajn!
R E C H A
Ne pii, nek malpli,

01 al mi lasi mian patron ka;
Kaj min al li! — Mi ne iam scias _
Aspiri povas, esti mia patro.
Mi ec ne volas scii. Cu ia sar.g:
La patron pruvas? Nur la sang 

SA L A D IN
(levas sin

Kaj kiu estis tiom kruelega,
Por tion bati en kapeton  viari ?
Cu tio  estas certa kaj pravità ?

R E C H A  
Opinieble! Daja gin ja  scias 
De mia nutristino.

SA LA D IN  
Nutristir.: ?
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R E C H A
M ortante tiu gin al si konfidis.

SA LA D IN  
M ortan te? — Ne fablante jam ? — Kaj 
Se estus prave! — Jes! La sango sole 
Ne faras jam la patron! —  Gi de besto 
A penau faras ja la patron! — Gi 
Plej eble donas la unuan rajton,
Akiri tiun nomon! — Ne timigu! — 
A uskultu! —  Se du patroj reciproke 
Pro vi d isputasi lasu ilin ambau 
Kaj prenu trian ! —  M i la patro estu !

S IT T A H
Jes, faru tion!

SA L A D IN  
Bona patro  mi,

Tre bona patro volas esti. — H alt’ !
Mi havas ec pii bonan penson: kial 
Do vi bezonas patro jn?  Ili m ortosi 
Elektu gustatem pe iun, kiu 
Intencon havas, vete kun vi vivi !
Cu vi ne iun konas?

S IT T A H  
Si rugigas!

SA L A D IN
Jes, guste tion mi ja  volis kauzi! 
M albelulinojn la rugig beligas,
Kaj gi ne plibeligus belulinojn?
Mi tien ci venigas vian patron 
Kaj plian — plian viron ja krom li.
Cu vi divenas? — tien ci. Vi ja 
Permesos, S ittah?



S IT T A H  
F ra to !

SA L A D IN
A ntaù li 

Rugigu bone, kara knabineto!

R E C H A
Rugigi? antaù li?

SA LA D IN  
H o hipokrita!

Nu, do paligu! — Faru laù la volo 
Kaj povo! —

(Sklavino envenas kaj proksimigas al Sittah) 
Cu do ili jam alvenis?

S IT T A H
Enlasu ilin! — Estas ili, frato!

A k to  Va, Sceno lasta

LASTA SCENO
NATAN kaj la TEMPLANO al LA ANTAÙAJ.

SA LA D IN  
Amikoj karaj miaj. — Natan, vin 
Mi antaù ciò ja sciigi devas,
Ke vi nun povos, kiam ajn vi volos,
Repreni vian monon . . .

N A TA N
Saladin ! . .

SA LA D IN
Nun vi pri mi disponu . . .

N A TA N
Saladin
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SA LA D IN  
La karavano venis. Mi nun estas 
Pii rica ol de longa tem p’ mi estis. —
Min dira, kiom vi bezonas por 
Komenci ion g ra n d a n .— A nkaù vi,
Vi komercistoj ja  ne povas havi 
Tro multan monon.

N A T A N
Kial do unue 

Pri tiu m algravajo? — Jen mi vidas 
En plor' okulon, kiun mi pii urge 
Sekigi volas. (Iras al Recha) Cu vi do ploradis 
Cu vi ankorau estas mia R echa?

R E C H A
Ho, patro!

N A T A N
Ni komprenas nin! Suficas! —  

Kvieta, gaja estu! — Se la koron 
A nkorau vi posedas . . . ! ■— Se minacas 
A l koro via ne alia perdo . . .  !
La patro resto s i

R E C H A
K rom e ne alia!

T E M PL A N O  
Cu ne alia? Nu, mi do eraris!
Neniam oni kredis, nek esperis
Posedi tion, kies perdon oni
Ne timis. — Bone! Bone! —  Tio, Natan,
Ja  cion sangas! — Saladin, ni venis,
Car vi ordonis. — Mi vin ja  instigis,
Sed mi vin petas: nun ne più klopodu!
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SA L A D IN  
Denove jam sovage? Cu do ciu 
Divenu v in? kaj faru koncesiojn 
A l vi?

T E M PL A N O
Sultan’, vi audas, vidas mem ja!

S A LA D IN  
Nu, jes! M albone ja, ke vi ne estis 
Pii certa pri 1’ afer’!

T E M PL A N O
Sed nun mi estas!

SA LA D IN  
Se tiom vi postulas prò bonfaro,
Vi gin nuligas! — Kion vi elsavis,
Ne estas tial via posedajo!
A lie ec rabisto, kiun pusas 
En fajron avareco, same estus
H eroo ! (Li iras al Recha por sin konduk: a l  ... . mpl .-no  

Venu, Recha! Lin ne jugu 
Ec tro  severe; vidu: se li estus 
Alia, malpli varma, malpli fiera;
Li ne savinto via estus. Nu,
Kalkulu unu por alia. — Venu! —
Ekagu vi: al li konfesu vian amon!
Kaj se li m alakceptas vin, se li 
Forgesos iam, ke por li vi faris 
Pii m ulte ja, ol li por v i . . . — Nu, kion 
P or vi li faris? Li sin lasis iom 
Fumumi! Jen  malmulte! — Tiam li 
Neniom ja de mia Assad havas!
Li havas la vizagon, ne la koron.
D o venu, Recha . . .
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S IT T A H
Iru, Recha, iru! 

Por via dankem eco estas ja 
Malmulte aù neniom!

N A T A N
H altu! H altu!

SA LA D IN
Ec v i?

N A T A N  
Krom ulo tie ci parolu . . .

SA L A D IN
Ja certe! — Kiu malpermesas tio n ?
Ja ankaù la zorginto vocon havas.
Ec la unuan, se vi volas. — Vidu:
Mi scias la aferon tutan.

N A T A N
Sed ne tu te!

Mi ne pri mi parolas. — Sed mi petas: 
A ntaùe aùdu, Saladin, alian,
Ec tutalian viron.

SA L A D IN  
Kiu estas?

N A T A N
La irato.

SA LA D IN  
Cu de R echa?

N A T A N
Jes.

R E C H A
Cu frato

Mi fraton havas?
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T E M PL A N O
(eligante el muta meditadu)

K ie? kie estas
La fra to ?  Ne jam tie c i?  Mi devis 
Lin vidi tie ci!

N A TA N
Paciencon havu!

T E M PL A N O
(tre cinisme)

Li patron por si fablis : cu li ne 
Por si ec fraton trovos?

SA LA D IN
Tio vere

Malinda estas! — Ho, kristano! Pia 
Suspekt’ ne estus eliginta trans 
La lipojn ja de Assad!

N A TA N
Lin pard o c- 

Samkiel mi. — Car kiu scias, kion 
En lia lok’ kaj ag ni am baù pensa;

(Amike proksimigas z.
N ature, ja! — Suspekt’ malfidon se-, i 
Se tuj vi vian veran nomon estas 
D irinta . . .

TEMPLANO
Kio?

N A T A N
Vi ne estas Staùffen! 

T E M PL A N O
D o: k iu?

N A T A N  
Vi ne estas Kurd von Staùffen!
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T E M PL A N O
D o: k iu?

N A T A N  
Leu von Filnek!

T E M PL A N O
K io?

N A TA N
Nu,

Vi m iras?
T E M PL A N O  

Jes! Kaj kiu tion d iras?

N A TA N
Mi, kiu povus plion diri ec. —
Sed mi ne volas.

T E M PL A N O
N e?

N A T A N
Car eble vi 

Ja ec pri tiu nomo rajton havas.

T E M PL A N O  
Jen, prave! — (Tio estas vo rt’ de Dio

N A TA N
Car Staùffen nomis sin patrino via.
Kaj sia frato, via onklo, kiu 
Edukis vin, car vin en Germanujo 
G epatroj viaj lasis, kiam ili 
Ci tien venis, kiam la tiea 
Cielo kruda ilin forkurigis:
Li estis K urd von Staùffen, kaj li eble 
A doptis vin! — Cu antaù longe vi 
Kun li ci tien venis? Cu li vivas?
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TE M PL A N O  
Mi kion d iru?  —  Jes! Vi estas prava!
Li mortis jam! —  Mi venis kun la lastaj 
K rom trupoj de 1’ ordeno nur. — Sed, sed — 
Cu ciò ci koncernas tiun fraton 
De R echa?

N A TA N
Via patro . . .

T E M PL A N O
Cu ec tiun

Vi konis?
N A TA N  

Li de mi amiko estis.

T E M PL A N O  
A m iko? Estas eb le?

N A TA N
Tiu nomis

Sin W olf von Filnek; sed li ne Germano . . .

TE M PL A N O  
Vi ankaù tion scias?

N A TA N
Li nur estis 

De Germanino edzo; Germanujon 
Patrinon vian sekvis nur . .  .

T E M PL A N O
Sufice!

Mi vin petegas! — Sed la fra t’ de Recha? 

NATAN
Vi estas!

T E M PL A N O  
Mi — la fra to?
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R E C H A
Mia frato ?

S IT T A H
Gefratoj !

SA LA D IN  
Cu gefrato j?

R E C H A
(volas proksimigi al li)

Frato mia!

T E M PL A N O
(reiras)

La frato, mi?
R E C H A

(haltas kaj turnas sin al Natan) 
Ne eble! Lia koro 

Pri gi neniom scias. — Ni do estas 
Trom pistoj?

SA L A D IN
(al la Templano)

Cu trom pisto j? Kion vi 
Do pensi povas? Mem trom pisto! — Ciò 
Sur vi mensogo estas: voco, paso, 
Vizago! Ne ekkoni tian fratineton!

T E M PL A N O
(humile proksimigante al lì)

Ho, ne erarkom prenu mian miron!
Kaj en m om ent’, en kia vi ne vidis, 
Versajne, vian Assad, ne malkonu 
Nin ambau. (Kurante al Natan)

Ho, vi prenis kaj vi donis
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A l mi kaj per plenmanoj ! •— Ne, vi donis 
Pii m ulte ol vi prenis — pii, pii multe!

(Cirkaùprenante Recha n)
Fratino! ho, fratino mia!

N A TA N
Blanda

Von Filnek!
T E M PL A N O  

B landa? B landa? — Kaj ne R echa? 
Ne via Recha p iù?  — Ho, vi forpelas 
S in? — Sin prò mi forpelas? kaj redonas 
A l si kristanan nomon sian? Natan!
Pro kio si suferu tiom ? si!

N A TA N
Infanoj miaj! •— ho, infanoj miaj!
La frato de filino mia ankaù 
Infano mia estas!
(Dum kiam li cedas al ilia cirkaupreno, Saladin kun 

malkvieta miro alpasas sian fraiinon.)

SA LA D IN  
Sittah, vidu!

SITTAH 
Mi estas kortusita . .  .

SA LA D IN  
Mi trem etas 

Ja  preskau prò pii granda kortuseco!
Preparu vin plej bone kiel eble.

N u?
SITTAH
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SA LA D IN
Natan, unu vorton! Diru!

(Natan iras al li; Sittah pasas al la gefratoj por montri 
sian kunsenton, kaj Natan kaj Saladin parolas mallaute) 
Auskultu, N atan ! Cu vi ne antaue 
Eldiris — ?

N A TA N
K ion?

SA LA D IN
Ke la patro  ne 

El Germanujo estis, ne G erm ano?
Do kio estis l i?  kaj — kaj de k ie?

N A TA N  
Li tion ec al mi ne diri volis.
De li pri tio mi neniom scias.

SA LA D IN  
Li Frank’ ne estis? ne O kcidentano?

N A TA N  
Ke li ne tia estas, li konfesis. —
Prefere li parolis Perse . . .

SA LA D IN
Perse?

Suficas! —- Estas li! Li estas!
NATAN

K iu?
SA L A D IN  

Nu, mia fra to ; —  A ssad! — T ute certe!
Tuteerte!

N A TA N  
Se vi mem ja gin rim arkas:

En tiu libro trovu la certigon!
(A l li donante la brevieron)
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SA LA D IN
(avide malfermante gin)

Ha, lia skribo! Gin mi ja rekonas!

N A TA N
Neniom ilin scias jam! A nkoraù 
Nur vi decidu, kion ili sciu!

SA LA D IN
(follante en gi)

Cu mi de 1’ frato idojn ne agnosku?
Ne miajn nevojn — ne infanojn miajn?
M i? ne agnoski? — Ilin al vi lasi? (Ree laute) 
Jen ili! Sittah, estas ili! Ili!
De mia . . .  via frato la infanoj !

(Kuras en ilian cirkauprenon)

SITTAH
(sekvas lin)

Cu vere?  — Cu alie povas esti?

SA LA D IN
(al la Templano)

Sed nun, spitulo, vi min ami devas!
(Al Recha) Nun mi ja  estas, kia mi min ofris! 
Vi volu au ne volu!

SITTAH
Mi ja ankau!

SA LA D IN
(reen al la Templano)

Ho, filo! A ssad! fil’ de mia A ssad!

T E M PL A N O  
D e via sango mi! — Do tiuj revoj,
Lulintaj mian infanecon, estis . . .
Ec pii ol revoj ! (Li falas antau liajn piedojn)
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SALADIN
(Lin relevante)

Tia malbonulo!
Li sciis jam pri tio, kaj li povis 
Min igi murdi lin! Ho, malbonulo!

(Dum muta ripetigo de ciuflanka cirkaupreno 
falas la kurteno)
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